
Old Documents of Korea 

with special reference to official documents 

By Kozo TAGAWA 

1. Synopsis of surviving documents. 

The systematic study of old Korean documents is at present only in 
its infancy. However, partial investigations have been proceeding for some 
time now, and there are not only studies in which use is made of old documents, 
there being several publications of which old documents are themselves the 
subject. 1> The first attempt at a systematic study was the series of lectures 

I) Wada Ichir6 ;m133-.ll!~, 'Chosen ni okeru bunki sono ta no shosho ni tsukite' ('On written 
records and certiffcates in Korea'), included in Chosen tochi chizei seido chosa hokoku 
sho (Report on investigation of the land-tax system in Korea), Government-General of 
Korea, 1920; Shu.kb Shobo, 1967. Aso Takekame Jff~~O., Chosen densei ko ('A study 
of the Korean land system'), Chusuin, Government-General of Korea, 1940. Kito 
Hyoichi *™{:~-, Chosen no zaisan sozoku ho ('The law on inheritance of wealth in 
Korea'), Chusuin, Government-General of Korea, 1936. Chosen shi henshu kai (Associa­
tion for the compilation of the history of Korea), Chosen shiryo shilshin (Collection of 
Korean historical material), 3 cases, published by the Association, 1935, 1936, 1937. 
Oda Shogo 1j\l33:gf-=g-, 'Richo Taiso no shinsei shinpitsu to shoseraruru komonjo ni tsuite' 
('On the ancient documents said to be the personal composition and autograph of 
T'aejo ::t:W of the Yi Dynasty'), Seikyil gakuso, 17, August, 1934. Sudo Yoshiyuki mi• 
-=s=z., 'Chosen koki no dento bunki ni kansuru kenkyil' ('Study of written records of 
paddy-fields in the late period of Korea), Rekishi-gaku kenkyil, vol. 7, nos. 7, 8 & 9, 
July, August and September, 1937. (Also in Shindai Higashi-Ajia shi kenkyil, Nihon 
gakujutsu shinko kai, March, 1972.) Same author, 'Korai makki yori Chosen shoki ni 
itaru nuhi no kenkyil' ('Study of slaves from the end of the Koryo period to the begin­
ning of the Choson period'), Rekishi-gaku kenkyil, vol. 9, n. I, January, 1939. Inaba 
Iwakichi ffi•:!M'-=s=, 'Shin Chil-ichi shokei oyobi zuki' (The reports and maps of Sin 
Ch'ung-il $,T!;1,-), Seikyil gakuso, 29, August, 1937. Akagi Nihei ?JF*t~ffi, 'Pekin 
kyoshu ni aterareta Chosen Kirisutokyoto no shokan,' ('Letters from Korean Christians 
to the Bishop of Pekin'), Rekishi-gaku kenkyil, vol. 9, nos 5 & 6, July, 1939. Yamaguchi 
Masayuki 0.J q i::Ez, 'Ko Shiei hakusho no kenkyil' ('Study of the petition in silk by Hwang 
Sa-yong Jitil@jjj}c'), Zenkoku Shobo, 1946. Marugame Kinsaku .110.~fl:, 'Chosen no ichi 
komonjo' ('A Korean document'), Chosen gakuho, 9, March, 1955. Nakamura Eiko 
i:f:tM*~' 'Chosen kanpan no naishiki no kokuo in ni tsuite,' ('On the royal seal in the note of 
the royal gift of the Korean official blocks'), Chosen gakuho, March, 1962. Same author, 
'Nissen kotsil no tosei to shokei oyobi bun-in', 'Jushoku Wajin no kokushin', (The 
regulation of Japano-Korean intercourse, together with written contracts and documents'; 
'The appointment of Japanese to official posts'), in Nissen kankei shi no kenkyil, vol. I. 
Same author, 'Chosen no toko Washo Kin Chil-zen' ('Kim Ch'ung-son ~,fil~, A Japanese 
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given in 1931 by Professor Oda Shogo /H±l~--=g:, of Keijo Imperial University. 

The professor retired the following year, and unfortunately the lectures 

never appeared in print. In Korea, too, Professor I Pyongdo :$i7§3': simi­

larly lectured, at Seoul University, on the study of ancient documents, but 

these lectures also have not been printed. There has been gradually in­

creasing interest in old documents among some scholars in recent years, 

and a certain number of studies has been published, though it cannot 

really be said that they were very numerous. However, a fine harvest was pro­

vided in 1972 by Professor Kim Tong'uk :&JltJill in his excellent book, 

Collection of Old Documents-principally those prior to the :f:: Rebellion. 

('5::X:~~-:E:;Lt.Jl'W::X:~ rul .± ro) published by Yonse Mfil University Press. 

This contains 130 reproductions of items prior to King Sonjo sW. of the 

Yi Dynasty, and there is an appendix, "Introduction to a formal study of 

old documents-on the classification of Yi Dynasty documents." No des­

criptions of the reproductions are given; the formal classification is rigo­

rously carried through, but it is a pity that abbreviated and alternative 

titles are left in disorder. Even so, as an attempt at a comprehensive 

classification of Yi Dynasty documents, it will prove extremely helpful to 

future researches in this field. 

Just what is the situation in regard to the preservation of old Korean 

documents? Previously, nothing but epigraphy had been discovered for the 

Silla period. More recently, in 1953, some documentary fragments relating 

to Silla villages have been discovered in the Sh6s6in. According to Professor 

Hatada Takashi's TI!tB3~ valuable study,2) these are fragments of registers 

and do not come within the category of "ancient documents". Again among 

the Sh6s6in' s treasures, there is a flowered rug and a purple rug, to each 

general who surrendered to Korea,'), 'Ri Shun-shin no iho,' ('The treasure left by I Sun­

sin *~~'), 'Ryu Sei-ryil ke no jinshin teiyil Wa-ran shiryo', (Material in the Yu Song­

nyong ;tgpJ¾-ff~ family on the Japanese invasions of 1592 and 1597'), op. cit. vol. II, 

Yoshikawa Kobunkan, 1965. Hatada Takashi ~83~, 'Shiragi, Korai no denken' (Land 

titles in Silla and Koryo'), Shigaku-Zasshi, vol. 79, n° 3, March, 1970 (included in 

Chosen chilsei shakai shi no kenkyil, Studies in the social history of Korea in the middle 

age, Hosei Daigaku Press, 1972.) Tagawa Kozo 83JII~.=:., 'Manreki Jilichi, jilni nen 

Keishil Keiteiri kokumoku dankan ni tsuite' ('On fragments of the reports of the liaison 

office of Kyongju in 1583-4'), Chosen gakuho, 49, March, 1968. Same author, 'Kojin 

kankei monjo ni tsuite' ("On documents relating to the purveyors' guild'), in Enoki 

Kazuo Hakase kanreki kinen toyo shi ronso (Collection of articles to commemorate the 

sixty first birthday of Doctor Enoki Kazuo), Yamakawa Shuppansha, November, 1975. 

Li Kuang-t'ao *3/tM, 'Ch'aohsien shihlu chung chih shihta wenshu :@jfp}fit~tj=iz**::X:if' 
('Subservience documents in the "Veritable Records" of Korea'), Kuoli chungyang yenchiu 

yilan, Taiwan, 2nd series, last volume, December, 1955. Same author, 'Ch'aohsien kuo 

piaowen chih yenchiu ~JlfNr~~::X:z.:fiJF:9'G' ('Study of the petitions to the Chinese emperors 

in Korea'), in the Collection of Treatises on the documents kept in the Cabinet Library 

of the Ch'ing Court F'sM*w'.~'rN'rfl~lf!Ui n° 2. 
2) Hatada, 'Shiragi no sonraku' ('Villages of Silla'), Rekishi-gaku kenkyil, nos. 226, 227., 

December, 1958, January, 1959. (Chosen chilsei shakai shi no kenkyil). 



Old Documents of Korea 165 

of which small fragments of linen, with black ink writing on them, adhere, 

and these have been acknowledged to be articles from Silla, 3> but there are 

very few characters on them, and it is not finally clear whether or not they 

are in fact fragments of documents. With the Koryo period there are in­

deed some surviving documents, but they are very few in number, not to be 

compared with those of the Yi Dynasty. For this period, too, it may be 

said that it is characterised by the survival of epigraphy. 

With the Yi Dynasty, there is a sudden increase in the quantity of 

documents, but in the course of the five centuries concerned, there is a 

perceptible difference in the manner of their preservation, falling about the 

end of the 16th century and the beginning of the 17th, a line dividing 

the reign of King Injo tm from that of the earlier Sonjo 11rm. For some 

seven years before this period, there had been the invasion by the Japanese, 

then there were the subsequent campaigns of the Ch'ing troops, with a 

series of rebellions meanwhile. It was a period of chaos throughout the 

country, during which enormous numbers of books, archives and other re­

cords were lost, belonging not only to the court and the government but 

also to local officials and great and ancient houses. This period, then, 

was a dividing line, the survival of documents from the first half of the 

Yi Dynasty being conspicuously less than from the second half. 

Round about the time of the Japanese annexation of Korea, quite a 

lot of material in the possession of the court and yamens was also lost. 

But that of the court was taken over en bloc into the Yi Royal Office *.:E.Iftt 
and that held by the yamens into the Government-General; and in 1930 

it was all transferred to Keij6 Imperial University. At present, the former 

has reverted to the keeping of the Office in charge of Korean National 

Cultural Materials -~)'({t~:fgJJ.filiilt~M, and the latter to Seoul University 

Library. While sorting of ancient documents went on at Kei jo Imperial 

University, zealous efforts were made to collect others, not only at the 

University Library but in the Korean Historical Research Office !JY3iF5e.1Uf~~ 
and the Korean Economic Research Office !JY3f!lF#~~Iijf ~~. The present 

Seoul University has similarly worked at sorting and collecting material, 

and the total now amounts to some 60,000 items. Then there were the 

labours of the Chief Librarian of the former Government-General Library, 

Ogiyama Hideo ihu~:Mt which were taken over by the National Central 

Library, which holds some 15,000 items; in the Office of the Compilation 

of Korean History !JY3iF5e.*if~~ there are 62,000 items, including those of 

S6 clan of Tsushima if.~~*' which are at present in the charge of the 

Committee for the Compilation of the National History. Apart from these, 

collection is being actively pursued by Koryo and Yonse universities, and 

3) Fujita Ryosaku iffil:Elff~, 'Seikyu ibun -wfr~)(' ('Epigraphs of Ancient Korea'), in 

Chosen-gaku ronki5, Fujita Sensei kinen jigyo kai, March, 1955. 
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items in the possession of public organisations in Seoul alone amount to 

some 170,000. In the provinces there are many old documents handed 

down in the possession of the former houses of the civil and military official 

families w,J:B}I, libraries, temples and others in Kyongsang-pukto, Kyongsang­

namdo, Cholla-namdo and the eastern region of Kang'won-do. Among the 

above mentioned public organisations, the National Central Library has 

published Descriptive Catalogue of Old Documents in 2 volumes (July, 

1972). A total of 14,634 items is listed, all from the second half of the 

Yi Dynasty. They are listed chronologically according to the following 
classification: 

Regional Documents, Population Registers, Official Applications, Dis­

patches, Education and Tax Documents, Examination Papers, Slave Records, 

Letters, Religious Addresses, Poetry, Miscellaneous Prose. 

The category of Official Applications (soji m;=l;) above means written 

complaints or submissions; they are written in idu J}!ffl'.. The Dispatches 

=tf. were a form of official document under the Ming, and was the name 

given to documents exchanged between officials of the second grade or above. 

The name =:§-)( was used under the Ch'ing and under the Republic. When 

the king of Korea communicated with the Protocol Departments of the 

Ming and Ch'ing, he used the Dispatches called =tf. or ~ )(, and there 

are many such here addressed to the Ch'ing. But, as well as memorials, 

documents connected with Japan are also included, so that the word seems 

to have been used in the sense of 'diplomatic documents'. The taxes re­

ferred to in the Tax Documents consisted of all sorts of commodities 

gathered into the yamens from local officials as tax in kind. They were 

later collected from the syndicates of merchants, and these Tax Documents 

mostly mean documents of purchase and sale of merchants' tax collecting 

rights. The category of Examinations contains answers to the literary 

papers in the state examination system. The category of Poetry contains 

manuscripts of exchanges of poems, that of Miscellaneous Prose, texts of 

reports to the king, royal proclamations on stone and letters etc. Whether 

or not the classification and headings are satisfactory, it is convenient to 

be able to ascertain the contents and character of each document, since 

the work lists the size of the document, the sender, the addressee, the date 
and an outline of the contents. 

Apart from this, principally for diplomatic documents, the Korean 

Library Association has issued (March, 1970) Descriptive Catalogue of 

Documents of the End of Old Korea 10\t*~;t:;=tw~ § ~J in one volume. 

1,600 documents are listed altogether, including diplomatic documents con­

cerned with Japan, the United States, Russia, France and England, about 

the time of the opening up of the country, as well as documents connected 

with the administrative authorities and maritime customs in the treaty ports, 

and documents of all yamens from 1906 to 1910. The size, the number 
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of pages, the number of volumes, the -sender and recipient, and an account 
of the contents are successively given, and the work has been done with 
great thoroughness. Then there is Digest of Recent Documents Relating 
to Korean Foreign Relations ~ffiJ5:t!tt-f~U1Jf-)t~,fiffl~, compiled by the 
Institute for East Asian Studies, attached to Seoul University (December, 
1966), and Collection of Korean Economic Documents ~ffi*~~U1Jf-)t~~f.i.lt 
(January, 1967) from the same institute. Here we are given careful clas­
sifications and minute explanations of diplomatic materials and documents, 
and economic records and documents. These should contribute greatly to 
future research, and are achievements of high value. 

2. Epigraphy of Silla and ancient documents of Koryo. 

I will next deal briefly with the ancient documents of Silla and Koryo. 
As already stated, all we know of Silla is epigraphy. One such item is 
the stone inscribed with an oath sworn in the 9th year of the 60 year cycle 
(Fig. I). 

~$$~~+~B~A#WE~$W~~ 
::::$PJ 1&,~ill¥M1~~:5EW;ff Jlt$~ 
~*~1iW;ffWlPF:t<*IL ffl:lff$ 
fiWzx.J!U*$*$-t ~it~ B *W 
~iiu-ifif-ft.'11ftf1iW ::::$ 

(34 cm. long, 2 cm. thick, 12 cm. wide.) This was discovered on 4 May, 
1934, on a hill in the village of Kimjang-ri, Kyongok-myon ~~00312'j:JiL 
at the north of Kyongju -~HM. It was formerly in the Kyongju branch of 
the Government-General Museum, and is now in the same branch of the 
Korean National Museum. It consists of 5 columns, with a total of 7 4 
characters, and was entitled 'The 9th year oath stone' by Professor Suematsu 
Yasukazu. Here is the reading of it as interpreted by Professor Suematsu: 4> 

"On the 16th day of the 6th month of the 9th year of the cycle, 
two men recorded an oath, swearing before heaven. They swore that 
for three years from now they would conduct themselves with perfect 
loyalty. And they swore that, if they failed in this, they would be 
greatly guilty towards heaven. And they swore yet again so to behave, 
even though the country be disturbed and the world in a state of up­
heaval. And they swore another great oath on the 22nd day of the 
7th month of the 8th year that in three years they would master the 
books of Poetry, History and Rites, and the Tso chuan." 

This text is not pure Chinese prose. At an early stage in Silla, they 
invented the idu ]I!~ (or ]!!!!±) or 'official readings', whereby, in a text 

4) Suematsu Yasukazu ;;kfl'f:W:fll, 'Jinshin seiki-seki' ('The ninth year oath stone'), appendix 
to Shiragi shi no sho-mondai, Toyo Bunko, 1954. 
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using Chinese words, both the sounds of Chinese characters and their native 
equivalents were used to represent the particles and auxiliary verbs of the 
Silla language. This persisted for a long time, until the end of the Yi 
Dynasty. The text of this oath, however, is of the more archaic form in 
which the idu was not yet used. This 9th year corresponds to the 31st 
year of King Songdok ~1,~ (A.D. 732). The oath was probably sworn and 
inscribed by two members of the bands of young men, also known as 
Flower Youths (Hwarang rE.ll!~), which arose at the time of the Silla uni­
fication among the sons of the aristocracy, and engaged in training in the 
martial arts as well as in scholarship and spiritual exercise. It is a relic 
that well evokes the earnest sincerity of the pure young men of that time. 
Apart from this, one may mention the famous inscription on the bell of 
Mujin xm temple, the vow inscribed on the Vimala pagoda of the Ch'angnim 
~# temple, or the vow recording the making of the statue of Maitreya 
Bodhisattva at the Kamsan i:trl! temple. Then there is the record of pur­
chase of rice-land on the stone lantern of the Kaeson ~{UJ temple, the 
unique example of a record of a land transaction from the Silla period. 5l 

We get a number of glimpses of the classes and types of documents 
of the Koryo period in the History of Koryo and literary collections, but 
extremely few documents have survived to this day. The following In­
junction (kyo ~) of King Kongmin ~~ is a famous example (Fig. 2): 

[Jfl 
11Hl~1i:3/t~BW: 
m J:~ fath!Hl=ix$ 
~:t~~z.*$ 
#~iij:JUl 
~m~w~~~ 
mff 'i' ~~flJL 
rm :il:ft: niili~rm 
~t&~~if,~1[ 

[Jl] 

~~$ a.'.~J~P Jt-+ * tzf ;ii -t~ JF Jj;, 
1k 

[Jl] 

~:iE-=:: --t4 ~ fa! 

By order of His Majesty the King: 
We hereby say to Kwangdo :3/t~, Moksa ~1i (Chief Civil and Military 

Officer) of Pokchu tIHM, that We have seen and taken cognisance of your 
despatch in which you offer congratulations on the capture of the bandits. 
Terrible was the devastation wrought by the bandits, like wasps and scorpions, 

5) Fujita, Hatada, ojJ. cit. Katsuragi Sueji tg:!/jt:;t:z§r, Chosen kinseki ko, (Study of Korean 
epigraphy) August, 1935 (Keijo, Osakayago-shoten). 
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as they fled here from pursuit. The glory of the military might, shed 
wherever they went by the troops raised for our country's sake, was not 
mere thunder and lightning. As the moment of your triumphant return 
to the capital approached, you speedily sent a despatch with your con­
gratulations, upon which We think it right to rejoice. This We hereby 

declare to you. We wish you to take cognisance thereof. We trust that 
in this warm springtime you are well and tranquil. The feelings that 
prompt the despatch of this document are not all to be expressed in word. 

Chih-cheng ~IE 20th year, 3rd month." 

The size is not known, but it was probably about 60 cm. long by 
180 cm. wide. The date, Chih-cheng 20, is the 9th year of King Kongmin 
$~ (1360). The year before, a band of about 3,000 members of the 
White Lotus and Red Cloth Sects, that had arisen in the heart of the 
Mongol (Yuan) empire, had escaped from the pursuit of government troops, 
and, entering Koryo from Liaotung, plundered the north-western part of 
the peninsula, and even temporarily captured Sogyong WJj( (the Western 
Capital, now P'yongyang). Koryo appointed Kyong Ch'onhi].ng !tf!JI! com­
mander-in-chief of the north-western region and strove to defend herself. 

In the first month of this year, the Western Capital was recovered, the 
battle of Hamjong ~1tt won, and the marauders fled across the Yalu river. 
Kyong Ch'onhung !tf !JI! sent his despatch announcing victory on the 1st 
day of the 3rd month. When, immediately afterwards, Chong Kwangdo 
~:3/t~, Moksa t!t1t of Pokchu 1i1+1, sent a despatch offering his congratulations 
on the victory, the king replied with this Injunction. Injunction (kyo ~) 
means 'royal commands', 'royal words,. Pokchu 1i 1-N is Andong :t(:$: (K yongsang­
pukto). In the first period of Koryo, they used reign names and the ex­
pressions 'Edict' (~) and 'Decree' (wJJ), but they then adopted the usage ap­
propriate to a limitrophe vassal kingdom on the continent, and changed 
these terms to Injunction. This was to follow Ch'in ~ law, which held, 
'For kings and princes, it is to be called Injunction', and the Wen-hsin­
tiao-lung x,CAMUl, by Liu Hsieh JUii, where the same rule is to be seen. 
The form of an Injunction was very different from that of the Yi Dynasty. 

At first, a single character ~ was written large on a single sheet of paper, 
while the recipients's personal name only appeared, not his surname. In 
the first period of the Yi Dynasty the form of 'submission' (ch'o·pchiJng 

ltt.¥.) was used for yamens superior by one grade and above, in which the 
head of the yamen would append their names but not their offices. Like­
wise the officials of the yamens inferior by two grades and below were not 
allowed to write their surnames. In writing their names and not their 
surnames they were thus apparently following the example of Koryo. The 
seal was applied where the paper was sewn, at the date and in a third 
place, but the text of the seal is not clear. In the 8th year of King 
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Ch'ungnyol ,~,;Z!{ (1282), the seal of 'Fu-ma-wang ,ffl,~3: (the son-in-low of 
the emperor)' had been granted by Shih-tsu i:!ttft of the Yuan, but one 
cannot make out whether in fact it was used or not. This Injunction re­
mained in Andong until it was taken into the governmental archives under 
the Yi Dynasty; it was transferred to Shrine for T'aesa ::t:Bffi.l@ (the honorific 
title given to Kwon Haeng ti¥ at the time of founding the Koryo Dynasty) 
there after the Japanese annexation of Korea, and there it remains to this 

day. 
Apart from this, one knows of the Official Application for the attach­

ment of slaves to Naero 7:J~, priest of Suson {riwi Temple of the intercalary 
8th month of Chih-yiian ~JC 18 (7th year of King Ch'ungnyol ,~,l,!-l, 1281) 
(in the possession of Songgwang fl~ temple at Sunch'on /11&::X) and the 
house registers of I Songgye :$$;~ and others, of the 12th month of Hung­
wu ~~ 23 (2nd year of King Kong'yang :m~, 1390). Then there are the 
documents conferring the posthumous title of the 17th sovereign, Injong 
t:*, and other papers. And, as in the case of Silla, ancient documents 
may be found on stone pagodas, inscriptions on tombs, statues of the 
Buddha, temple bells etc. Local records are inscribed on the stele com­
memorating the burial of Aromatic Wood :tl~~ at Samilp'o .=:Boo of 
Kosong r'§J:im, the epitaph of Chief Priest Ch'onsang 1±NIUH$ at Hyonhwa 3'?,:{~ 

temple, and the epitaph of Chief Priest Sehyon tit~ at Songch'on ti~Jl[ 

temple. The latter two are deeds of purchase of burial ground, deeds of 
purchase of real estate which were current under the influence of Taoist 
doctrine in China from the time of the Five Dynasties to the Sung. 6l Ac­
cording to Professor Niida Noboru's t:#EB~ researches, many documents 
relating to transactions in real estate, engraved on lead, tile or stone, have 
been preserved from the second century B.C. and some centuries thereafter 
in China. 7l Under the Yi Dynasty, cooperative purchases of land were 
made for the maintenance of religious rites to ancestors, and these are to 
be seen inscribed on the tombstones or steles. 

3. Old documents of the Yi Dynasty and documents for reference. 

It may well have been the same in the Koryo period, but under the 
Yi Dynasty documents were known as 'writing' (munja Jt~), 'deeds' 
(mungwon Jt~), 'records' (mun'gi Jtic), 'articles' (mun'gon Jt1t-) and 
'memoranda' (munan Jt~), and they were counted in to (:it! or J:it) as well 
as in t' ong (im). The forms of documents were modelled on the Chinese 
system, but there were differences in meaning as to content. In form, as 

6) Fujita, 'Chosen kinseki sadan' ('Discussions of Korean inscriptions'), Seikyu gakuso, no 19, 
February, 1937, or Chosen-gaku ronko. Hatada, op. cit. 

7) Niida Noboru t#EB~, Chugoku hosei shi kenkyu-tochi torihiki ho ('Study of the 
history of Chinese law-the law on land transactions'), (Tokyo University Press, 1960). 
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well as standard Chinese prose, there was also the official prose of China,. 

that is to say, the special language called imun ~X (used in diplomatic 
materials), together with the idu peculiar to Korea. There were fixed 

rules to determine, according to the form, the kind of paper, the shape 

in which it was to be folded, and whether or not it had to be sealed. 

There was also a prescribed style of writing for the rank, office, (principal 
office and sometimes also other office held concurrently), surname, personal 

name, signature etc. Signatures were variously known as 'monogram' 

(hwa' ap 1t¥11), 'hand seal' (su'ap -¥¥11), 'hand sign' (sugyol -¥~) and 'hand 

usage' (surye -¥tU), those of common people and women being called 
'palms' (sujang -¥~), and of slaves 'hand inch' (such'on -¥-f). In addition 

to this, one character of the name was taken and written in 'grass' (cursive) 

script like the signature. This, I think, was equal to the so-called grass 

name (~~) in Ja pan, but there is also the view that it was called myong 

~ (name) and ap ¥11 (seal). The monogram might be made by choosing 
a character other than that of the personal name, Bl and, under the Yi 

Dynasty, were these characters not chosen from the Chinese Classics? 

However, this was between nobility and other higher ranks, while the 

common people probably left out one character of their name. The name 

and signature were used on both official and private documents; when they 

were both used together on official documents, this was known as 'full 

seal' ~flfl, 'name and seal' :'1-~nHlfl or 'office and seal' JiWnHlfl; when the 
monogram alone was used, it was known as 'single seal' .!j[ff. Usage was 

regulated according to form of document. 
The forms of royal and official documents under the Yi Dynasty were 

at first modelled on the Koryo system, but alterations were made under 

King T'aejong **• followed by a number of further alterations, until 
finally fixed in the system laid down in the Comprehensive Statutes for 

the Government of the Nation (Kyongguk-taejon *~~*A) published in the 
16th year of King Songjong fflt* (1485). Apart from these Statutes, in­
formation about forms is to be found in various subsequent works written 
up to the beginning of the 19th century. On the development of yamens, 

the system of offices and precedents, there was, for the Board of Protocol, 

Ch'ungwanji $'°g;:t- (compiled by I Maenghyu *~it, in 3 volumes); for 
the Board of Revenue and Population, T'akchiji JJrx7t- (compiled by Pak 

Irwon *~~i)J, 10 volumes; Seoul University Classic Series, n° 10, 1 volume); 

for the Board of Punishment Ch'ugwanji f}('g;:t- (compiled by Pak Irwon 

*~~i!J, 5 sections, 10 volumes; published by the Chusuin $if!&~ of the 
Government-General of Korea, 1 volume, 1939); Hongmungwanji 5&)'.(~;:t-

8) In the 'Veritable Record' of Chongjo iEW., there are the examples of Yongjo ~W. and 
Chongjo iEW., where not the name but another character has been selected and ab­

breviated. Compare also I Kyugyong $~~. Soap-pyonjungsol ~1l'flm~m ('A study on 

signatures and monograms') in 1iJIW1Jt!lt~HlffiWiJ:.. 
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(compiled by I Noch'un *~* and others, 1 volume); Kyujanggakchi 
~~M:'t (compiled by So Myong'ung ti-$!1, 2 chapters, 1 volume); each 
of these sets out the relevant forms for current use, while on official 
documents in general, there were Paekhon-ch'ong'yo s~{f.,~.~ (compiler un­
known, 2 volumes) and Kosa-sinso ?ix-$~• (compiled by So Myong'ung 
~-$JI, 15 chapters 7 volumes). Then for such things as the form of com­
plaint submitted to an official by a member of the public, or documents 
for transactions in land or house property, rents etc., there were Yuso­
p'ilchi {IW&,%1 (compiler unknown, 1 volume) and Imun-chamnye :RX~{JU 
(as above); and for letters and other correspondence, there was Hanhwon­
ch'arok ~at~il and Kansik-yup'yon Jm:c.tffiffi (as above) and so on. Fur­
ther, for the issue and procedures relating to official documents, reference 
may conveniently be made to such works as Undaejorye ilHl~-fJU (Undae 
~iE is another name for Sungjong'won Jt-i&i!1c; compiled at the command 
of King Kojong r's1.J*, 1 volume); Undae-p'yon'go ~~~?ix (compiler un­
known, 6 volumes); Yukchon-chorye ~~~{JU (as above, 10 chapters, 10 
volumes); and Chollyul-t'ongbo ~1':imtm (compiled by Ku Yunmyong ~.:ft-$, 
6 chapters, 4 volumes). 

The period of the Yi Dynasty is extremely rich in material which pre­
serves the contents of official documents. There are, of course, scattered 
references to form, nomenclature and procedures in relation to public and 
private documents to be found in the daily record of royal activities, in 
the 'Veritable Records' (:ltil) of the successive reigns, and in the actual 
daily records the beginnings and endings of the various documents are 
omitted; but the contents have been recorded, and, apart from the removal 
of the idu, little alteration has been made, and there are even same pas­
sages which give incorrect language looking like Chinese prose style. The 
diaries and other records of the yamens, which were also used in the com­
pilation of the 'Veritable Records', are mostly lost for the first half of the 
period, but they are quite well preserved for the second, and there remains 
a huge transcribed record, classified according to forms, of royal injunctions 
and proclamations, as well as memorials submitted by the various yamens 
and reports from regional officials. 9l 

Among diplomatic documents, there is, for the Ming, lmun :RX, copied 
at the Sungmunwon 7f-Xi!1c (Office in charge of diplomatic records) (1 volume 

9) For example, for injunctions and proclamations, there are the Ordinances of Kwang­
myo J16JM (Kwang-myo J16JM is the mausoleum name of King Sejo i:lf:t_§_) and the Silken 
Words of Chongjo iHll., For the various yamens, there are ~Il&J&J.lf~, 1iiiH~'§'.!J]f~, 
Jtll&~ B )(cl, ~~'§'.! B )(cl, etc.; among classified collections there are ~~J::i91E.Hf~, ~~lll 
r.llf~, ~)(.!If~, :ffl:)@:J.jf~; for regional offices, there are the ~~)@:~, ~~lffl~ for 
each province (J!!) and the reports of local governments in inexhaustible quantity. For 
individuals, there are collections of submissions as well as material included in literary 
collections. 
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edition; also, with readings by Maema Kyosaku, compiled and published 

by Suematsu Yasukazu, I volume, December, 1942. In addition, another 

work of the same name, in 15 volumes). There are also such compilations 

as Sadae-mun'gwe $::kXtlt (24 volumes) in movable type. For documents 

exchanged with the Ch'ing and Japan, there are Tongmun-hwigo IP.Ix•~ 
(129 chapters, 99 volumes), where the documents are classified according 

to form, and an abridgement of this, Tongmun-koryak IP.IX~~ (26 volumes; 

photo-lithographic reprint published by the Institute for Oriental Studies 

of the Gakushii-in University, I volume, 1972). Under the Yi Dynasty, 

relations with China were known as 'subservience' ($::k) and those with 

Ja pan as 'neighbourliness' (3<:~), and the documents exchanged have been 

called, respectively, 'subservience documents' and 'neighbourliness documents'. 

One can see something about the forms in the above mentioned works, 

but there are detailed descriptions of 'subservience' style and 'neighbour­

liness' style in Tongmun-koryak IP.IX~~' while the styles are also recorded 

in Kosa-sinso ?&$if:~, as well as in T'ongmungwanji ilNXMI~ (by Kim 

Kyongmun iz!IF~ and others, 12 chapters, 6 volumes) and Chungjong­

Kyorinji :ItIE3<:~~ (by Kim Konso if~~' 16 chapters, 2 volumes; photo­

lithographic reprint published by the Faculty of Law and Literature, 

Keijo Imperial University, March, 1940). In addition to this, there exist 

collections of both original texts and copies of them, of diplomatic documents 

after the opening up of Korea. They are kept separately, by countries, 

entitled 'Japanese papers' (B $), 'American papers' (~$) etc.; there pub­

lication is going forward as a continuous undertaking by the Institute for 

the Study of Asian Questions, attached to Koryo University, and Diplomatic 

Documents of Old Korea (Kuhanguk-oegyomunso fiff:~7~3<:X.), in 21 

chapters, has appeared in photolithographic reprint (Koryo University Press, 

1965-71). In addition to the 'Veritable Records', all sorts of records of 

the various yamens still survive in large numbers; though they are not the 

original texts, there is nothing against calling them collections of old 

documents. 
The Comprehensive Statutes for Government of the Nation only deals. 

with the stylistic usage prescribed for a principal portion of official documents. 

There is absolutely no mention of royal commands or of 'subrervience' and 

'neighbourliness' documents. The space would simply not be available, 

were one to attempt to list and explain the classifications and forms in 

documents ranging from those of the king, princes, government, ministers, 

libraries, temples and monasteries, government clerks and other unofficial 

private communications. We will therefore limit ourselves here to royal 

documents and official documents, taken in the explanations given by the 

Statutes and adding a certain number of examples. 



i 
i' 

l 

174 The Memoirs of the Toyo Bunko, 34, 1976 

4. Royal documents. 

On the 12th day of the 12th month of the 31 st year of King Ko jong r§J* (1894), the king announced that he had thrown off the yoke of the 
Ch'ing and was now independent. Having styled himself first Great Prince, 
then Emperor, he used 'Edicts' as royal commands, having previously 
always used 'In junctions', as in the Koryo period. Other royal commands 
were known as 'silken words' (~ff), 'proclamations' (mftf), 'decrees' (lg) and 
'orders' (flt). 'Proclamations' (@tr) were commonly used in compounds as 
'proclamations of injunctions' (~mftf), 'letters of proclamation' (mftf•) and 
'public proclamation' (E?mftf). For commands involving admonition or 
pacification, 'decrees' (lg) were issued, variously known as 'decrees of in­
junction' (~§'), 'decrees of promulgation' (fl.§'), 'decrees of possession' 
(~lg) and 'decrees of pardon' (~§'). 'Orders' (flt) were 'orders in answer' 
(flt~) and 'orders handed down' (Ti'lt), which, together with 'judgement 
decrees' (lUlg), meant decisions on submissions made by ministers or other 
subjects. In addition to these royal commands, there were such as 'royal 
warrants' (£~) and 'memoranda' (1/ii:Sic). 'Silken words', 'letters of injunc­
tion' and 'letters of proclamation' were handed down, on occasions of grave 
importance for the court or the country, to (1) yamens, (2) court officials, 
or (3) the public at large, (4) the people of a certain region, and (5) in­
dividuals. Many of them were long texts. The usual procedure was that 
they were first printed by wood-blocks or metal movable type, then made 
into booklets and issued; they would then be copied by local officials and 
widely distributed by them throughout their jurisdiction. Examples of the 
first three are: (I) 'Silken words addressed to the High Court and the 
Board of Punishment' (ffu~~fj(\!fptfif P}~ff), of the 9th month of the 24th 
year of Ch'ien-lung ~~~ (35th year of King Yongjo ~W., 1759) (I volume, 
9 sheets. Wood block. 34 cm. deep, 21 cm. wide. Printed area, 22 cm. 
deep, 15.5 cm. wide. 5 columns, 11 characters per column.) (2) 'Silken 
words addressed to relatives of the king and all civil and military officials 
assembled at court (@t!A~**JiX~s'g~ff), 47th year of Ch'ien-lung (6th 
year of King Chongjo IEW. I 782) (I volume, 4 sheets. Movable type. 3 I. 3 cm. 
deep, 20.6 cm. wide. Printed area, 25 cm. deep, 17 cm. wide. 10 columns, 
18 characters per column.) (3) 'Silken words warning against strong liquor' 
(llxiffi~ff), 11 th month of the 22nd year of Ch'ien-lung (I 757) (I volume, 
34 sheets. Wood block. 33.2 cm. deep, 21 cm. wide. Printed area, 23.8 cm. 
deep, 15.8 cm. wide. 9 columns, 18 characters per column.) In this ex­
ample, there is Korean script as well as Chinese. An example of (4) is 
provided by the 'letter of injunction to the military and civilian officials 
and people, old and young, of Che ju' (@ilf'M1'!'!3?:~~.a:;~ A~-) of the 14th 
year of K'ang-hsi &00 (1st year of King Sukchong >Ii*, 1675) (I volume, 
7 sheets. MS. 33.8 cm. deep, 22 cm. wide). As an example of (5), I will 
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cite the 'Letter of injunction awarding special rewards to trusty and meri­
torious Mach'onmok .~xti)(' (16:ip:i:}Jg=i,~xt!)(t(~~~), of which the text reads 

(Fig. 3): 

~ 
~~ {6:ip J:}J § :l'Jrij~~ 11[ 

•~ 1~m '§J J:A~ ]![.~ xt!)( 
.:£36 B .:f ~iUN M PJ ~fU 

½if.:fffl.& ±~~5EmJL 
a ffi a .:f • z :t ~1~J1 ~ 
;zfrj jJ"ii]' ~:lffiJJE ~ "ii]' PJ:Mt 
Aii~~J:IHm~:SJt 
~Ii~ 

.:E*Wt.~ nUULffi:tfe~~ 
~rm &,q=r mi1ui~Rz ± 
JK;fz:t~-&'!%~§*r® 
~~~*ll~ILz s 

1:Hlzm: rlc!i .:f ~ ~ ffi n .:f 
~-ip PJffll::k~ifff 
ffij ~%~ff:* [If ffij *~ 
~mix 

1±~:tfe ~ g~zm:mm*:tR 
::krllz:tcr m~zs~ 
.:f:S{JJ'ifp~ '§J*i% :tz:M 
¥2JJ1~~ :Mt~± 133 ~t!HI 
*~~$-_~~~Mt.~~ 
JE~"iiJ fil-&JRmxWI~ ~ 
11&~BJl'J~ttm~tt~ 
~p_x;ip-it(~~ffi~1r~~ 

[fl] 

~;t~:¥~}:I 8 

"In junction 
To our Venerating, Loyal, Meritorious Servant, bearing the title of 

Cholch'ung-changgun :l'Jrij~~lf[, Valiant Commander of the Royal Guard, Ma 
Ch'onmok .~xt!)(, We declare: 

Unless we meet a gnarled root, how can we test the sharpness of a 

blade? Unless we rely on valiant warriors, we cannot pacify a troubled 
-country. You possess no ordinary talent, you have loyalty of which no 

man could rob you, your strength could crush a tiger, and your valour is 
worth the valour of more than one ordinary man. You responded to the 

emergency with skilful dispositions, you carried out your duty, forgetful of 
your own self. You shattered your heart for the sake of Our House, and 
your exploits were early to be seen. In addition, you aimed your bow 

with skill, and when your arrows were shot, they never failed to find their 
mark. You have what we call the bravery of a bear, the talons and teeth 
of the warrior. When the rebellious servant Pak P'o fr@ and others 
seduced supporters of the Royal House and raised a rebellion, it was a 
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critical time for the survival of the foundation of the state. Without re­
gard for your own life, you followed your greater duty to your country. 
You exerted all your powers to overthrow all the rebel bandits, branding 
the evil men for what they were and eliminating them, so that the state 
was rescued from its hazardous predicament and the country could be 
restored to the firmness of a great mountain. We rejoice at this and think 
never to let it fade from our heart. We have therefore commanded Our 
servants that a portrait be made of you and placed in the pavilion, and that 
a written record of your exploits be engraved on a stone tablet. We grant 
you land, slaves, a silver belt, a suit of robes, a horse from Our stables. 
You shall receive these things upon your arrival. With these special re­
wards, We mark your brilliant services, which we will eternally honour. 
This order is unatlerable. We therefore hereby declare this to you and 
trust that you will take cognisance hereof. 

Chien-wen ~)(, (seal) 3rd year, 2nd month." 
(33.5 cm. deep, 90 cm. wide. Seal, "Royal Treasure of Korea," 11 cm. 

square) 
Writing the word "Injunction" (~) first is the same as the Koryo 

system, but the form of the document is different, as may be seen in the 
illustration. Writing the characters for "Injunction" (~) "King (=We)" 
(±) and "Country" or "State" (t±~) one space higher than the rest is in 
imitation of Chinese practice, while the opening, "Injunction ... We de­
clare: "(~···.±~B), and the concluding words, " ... take cognisance here­
of"(;WJ@::m~), are in the "injunction" style. The style of "letters of pro­
clamation" opened with, "Proclamation to such-and-such official" ([§11~'§), 
and ended with, "therefore it is proclaimed" (°M(~@), both with reign name 
and royal seal. 

In the 1st month of the 2nd year of King Chongjong JE* (1401), the 
king had no legitimate heir, but he had three younger brothers Pang'ui 
n~, Panggan ]j'iji#: and Pang'won ]j';i. The first being ill and feeble, the 
second planned to place himself next in line. But the third had distinguished 
himself in the foundation of the dynasty, and Panggan %'~ was envious 
of the popular esteem he enjoyed, so raised troops with a view to his re­
moval. However, he was defeated and, on the 11 th day of the 11 th 
month, Pang'won nJi accepted Chongjong JE*'s abdication. Immediately 
afterwards, in the 3rd year of Chien-wen (1st year of King T'aejong **' 
I 40 I), he established an inspectorate of meritorious ministers (:r:tr§t~~), 
discussed services rendered, introduced the appellation of Loyal Meritorious 
Servant (16:ip:r:tr§), which was divided into four classes, gave a letter of in­
junction to each meritorious minister, while letters patent (tHt) were issued 
by the inspectorate. Ma Ch'onmok .~X!& was in the 3rd class, and he 
received this injunction and letters patent. The expression, Cholch'ung­
changgun (tfrffi~'1-•), is a title of nobility for military officers of the upper 
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3rd grade. Valiant Commander of the Guard (MU.t1-4fffi'§"J) is one of the 
guard commanders assigned to the guard of the Royal Palace. Senior 
General (J::~~11[) is an appointment. The letters patent, issued by the 
inspectorate of meritorious ministers on this occasion, have been handed 
down in the family of the descendant Ma Kihwa .~@t¥. According to 
these, the lands granted in the letter of injunction were 80 units (kyol ma), 
with 8 slaves attached to each. 10> Next, the seal used on this letter of 
injunction was one struck at the beginning of the 4th month of the 2nd 
year of T'aejo, and it was used on injunctions, decrees etc., until a seal was 
granted by the Ming. At this time it was nearly ten years since the 
foundation of the dynasty, and repeated requests had been made to the 
Ming court for a grant, but it had not yet been accorded. Immediately 
after this, on the 12th day of the 6th month, a Ming envoy arrived in 
the country with a grant of a patent by the Chien-wen ~Jt emperor, Hui­
tsung ~*' and a gold seal in the name of "King of Korea (~~m.:E)." 
However, at this time, at the end of the civil war that had been going 
on in the house of Ming against Chu Ti *1'l, Prince of Yen, the latter 
emerged victorious and ascended the the throne on the I 7 th day of the 
7th month of this year. He was the Yung-lo 7](~ emperor, Ch'eng-tsu ~m. 
Thus in the 4th month of the following year, Ch'eng-tsu of the Ming re­
newed the appointment, granting a patent and gold seal, the former patent 
and gold seal being returned. Thus from this point, Korea was recognised 
for the first time, both in name and in reality, as a frontier dependency 
of the Ming. The gold seal granted by Ch'eng-tsu was called the Great 
Treasure (::kff) and used on all kinds of documents. 

When ministers were given audiences for royal commands, they either 
had oral interviews, or all such commands were transmitted to the secretariat 
Siingjong'won ;f_ij(~ by a eunuch holding the office known as Siingjonsaek 
;f_f$-fs or Nae'al ~~' Sa'al El~ (officials in charge of audiences). The 
palace was divided on the Chinese model into Inner Court and Outer 
Court, separated by a high wall. When the king issued orders in the 
Inner Court, the eunuchs mentioned above served as intermediaries. Ac­
cordingly, for the issue and reception of royal commands or submissions 
and reports from the government, yamens or ministers, the royal secretariat 
Siingjong'won ;f_ij(~ was set up in the Outer Court, with a reception 
secretary Siingji ;f_~ in charge. Royal commands concerned with ordinary, 
minor matters were passed by the official in charge of audiences Sa' al El~ 
to the reception secretary. He would copy them on to other paper, and, 
after checking of the copy with the official in charge of audiences the 
10) A kyol ~ was a unit for calculation of the land tax, its area varying with the fertility 

of the land. For first class land it was about one are, for sixth class, about 4 ares. 
Slaves were counted by ku i=t, mouths, their children being enumerated as 'first born'. 
'second born' etc., to distinguish them from freemen. 
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original texts were returned, and the transcribed copies used for publication; 
these were known as memoranda (pimanggi 1imSBc). Then, for articles needed 
in the Inner Court, known as interior requirement (173ffl), the reception 
secretary, to whom the orders had been transmitted from Nae'al 173~, would 
again report to the king, would sign the orders with the royal warrant, 
and transmit them to the various yamens. Where governmental matters 
were concerned, the royal words were drafted in the secretariat. These 
were known as 'decrees' (a'), variously called 'proclaimed decrees' (ffiN !§'), 
'decrees of injunctions' (~a'), 'positive decrees' (~a') or 'transmitted in­
junctions'({$.~). The following is an example of a 'transmitted injunction' 
from the secretariat, to which the reception secretary had transmitted a 
draft after receiving the royal command (Fig. 4). 

~7¥-a'~ (¥11) 

~ 5t=§~~ti$i15P.H-~rnH~;~~ 
~~~~~::k~i5~!5q=r 
$~if ;it :¥:WC~~ !5~ c~ 
-th;E Jl:t~B mim'f£,m;~~Z 
~flit ~B::ZJJ-~~~ffl<X®:# 
Zli:;itffl ~~ :R-thtzP ~ ;¥:JH§ 
~z $tJ5t*Wllz-$m1 ~fi 
:l:t!!~i&-~~ffe:l:t!!H~~~ 
~~!ffi ~l!vt: z:¥: g~p ;it ~;m; ~ 
ffi ,m~;ltp)y~-~ 

[Ji'] 
X~--t:41',)'j.=:-t~s 

--t: JI W:t-: B ~~~±.ftJB~ 

"Reception Secretary of the Left O ~ (signature) 
At present we see from General Mao' s :::§ orders that the old and young 
of So'wip'o :}'~im are being moved to Taegyedo ::k~i5 for attachment to 
the Chinese army. It seems to Us that his intention is to have control of 
the people there. If this is so, there is likely to be limitless damage in 
the future. It is to be regretted that General Mao will gradually also 
make the soldiers and people of Yonggol flit his own. This sprout cannot 
be allowed to grow. If General Mao unexpecetdly exerts pressure, you 
will be ordered by Our country to remain and guard the territory which 
should be guarded and on no account to move at all elsewhere. Even if 
a sharp reprimand is received from General Mao, you should show a spirit 
of absolute non-compliance, firmly refusing his orders and making no 
mistake in the matter. These are the orders of His Majesty the King. 
T'ien-ch'i X~, 7th year, 6th month, 21st day. (Order carried by Won Sarip 
&±:ft. of the Palace Guard, 6th day, beginning of 7th month.)" 

(32.3 cm. deep, 56.5 cm. wide. Stamped 'sealed by Royal Secretariat'.) 
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T'iench'i 7 was the 5th year of King Injo t:m (1627), and this is a 
'transmitted decree' from the secretariat of a 'proclaimed decree' of the 
king addressed to Chong Pongsu :113M~ at Ch'olsan fflili, P'yong'ando. In 
this year, T'ai-tsung of Chin ~ (later the Ch'ing) invaded Korea with the 
senior Beile, Amin, at the head of his troops. Injo t:m, who had avoided 
disaster at Kanghwa (a~) Island, concluded a treaty there on the 3rd day 
of the 3rd month, and the two nations swore to maintain fraternal re­
lations. The Chin troops immediately returned to their own territory, but, 
on T'ai-tsung's orders, some were left at Uiju wUM and other places. They 
met and attacked a sortie by the troops of the Ming military governor, 
Mao Wen-lung :::§Jtft, based on Kado ffl~ and Sinmido JHffi~, and the northwest of P'yongando was immediately transformed into a battlefield. 
Chong Pongsu :113M~, who was dissatisfied with the treaty of friendship, 
raised loyal forces and, based on the mountain stronghold of Yonggol ft1t 
in that province, joined with the Ming general to repulse the Chin attack. 
Loyal troops were also raised to the west of the Yongch'on 'lf~Jf [, at So'wip'o :}--~oo and Sonch'on ~ Jf [, and resisted the Chin army. However, at the 
beginning of the 6th month the mountain stronghold of Y onggol finally 
fell, and Chong Pongsu J~M~ fled to Taegyedo *~~ island on the 14th. 
Meanwhile Mao Wen-lung had been giving positive assistance to these loyal 
troops, sending them arms and military supplies or reinforcements, and 
conferring Ming titles on them, and, immediately after the fall of Yonggol, 
he tried to evacuate the soldiers and civilians of So'wip'o to Taegyedo 
island. In view of the very important effect of these activities of the Ming 
armies on relations with the Chin, immediately after the treaty of friend­
ship with them, the Korean court issued these instructions as a warning 
on the attitude to the loyal troops of the Ming general. The last of the 
four written characters in the lower half of the first column of this document 
indicates O Suk ~iG, the Receiving Secretary of the Left, who had then 
received the king's decree and carried out the procedure of composing and 
issuing the document, which accordingly bore the seal of the secretariat. 
At the bottom of the extreme left-hand column, the words, "6th day of 
7th month, mean that this was the day the document reached its destination, the envoy being Won Sarip ~±.ft of the Palace Guard. 

Among other royal texts were the eulogies on the occasion of the at­
tribution of honorific titles to the preceding monarch, the grandmother and 
the dowager queen, which, together with the injunctions issued on the oc­
casion of the appointment of royal consorts, were engraved on jade tablets 
(-=Is:rffi), and sewn together to form jade books (-=Is:-ffH-). Then there were the 
injunctions on the occasion of the appointment of heirs and heirs' consorts, 
which were written on bamboo strips, joined to form bamboo books (¥rffH-). 
There were also the mourning books (l{-ffH-) on the deaths of these relations, 
as well as amnesty injunctions proclaiming the grace of a general amnesty 
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on occasion of great rejoicing for the royal house or nation. All the above 
are public, but there are private documents to be treated, such as gifts of 
assets (land, slaves, houses) to princes and princesses, and announcements 
or exhortations to temples and monasteries. I will give as an example of 
the last the exhortation on the refoundation of the monastery on Mount 
Odae 1i§rl! (Fig. 5-1 and 2). 

cmram) 
t!tF1=1i~ -t:!! 

.=:llbt3<: -1# B~¾l~ 

.=:Jl:m te 1Jftz. *3<:-1# }® ~ ip-z * ;g-;m 
1*!J-Z*~~:m2'~Z*§-r 
;fHf~ P.,tf:ft 

~W::ir~ ¥t§%J~~ir1t,1□wm 
~Mffllm1tfttg'~l-f~7FttWc~13& 
~~B3P 

ffilJ Z :c}J llB 3P ?}7 :Jw Z ffl fEI :tc fl~tz□ ~~ 
fr l!B~!i\Jft;15¥□ tJ~-r *•~~ 
*lta~.z.jr~ff7F:f!:Zra1Jflu3Ef J:it 
'.=t.Z.7(1l T !i\J~lb~~~~ -.SZ.. 

!i\J 
@m~t~.ffilJm@wmft~•::&~:!!JrJ 

,uu 
ffilJZ}®ftfflit,ftZ~ 
ffilJ ~-~,3P Am~ft~~ 
ffilJ~ffit:#amMm~~'.9'GJtZiEfElm 

i~iltit,~t't~-fuM~111!1it!t-rJk 
~IH&m* 

(~)'.(JW~) 
f~ ~-rJ.¥<J(ft~i;-!)'.(~~ ~@ ~.:£* (¥11) DU 

~~.:Eftc. nu 
~15 
*1ia:E 
r-m ;fff 1i a R! 
iE;fff1iaR! 
if.ffi~ ~ Ji -=f fr 

(beginning omitted) 
" ... There are seven important things in this world. There are the Three 
Treasures (.=:}l, i.e. Buddha, Law and Priesthood), our mother and our 
father, our prince, and priests of high virtue. The Three Treasures are 
the essential for separating us from worldly desires, our mother and father 
are the essential for giving us our upbringing, our prince the essential for 
the protection of our lives, and monks of high virtue the essential for 
guiding our wandering steps. Since the time of Crown Prince, We have 
ever been intimate with Hyegak-chonja ~W:1'~ (Sinmi {§)§), sharing our 
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belief in Buddhist doctrine, knowing one another's hearts. Whenever We 
have been distressed by worldliness, he has alw<'l.ys cleansed Our heart, and 
led Us so that We fell not into the abyss of desire. But for the Master's 
merit, how would We fare today? Had we not existences far in the past, 
how could we have such sympathy today? Now, having heard that We 
are ill, he has set aside his own illness, left his sick-bed, and come to Us 
from his remote dwelling, travelling hundreds of miles day and night. 
Though, as a monk, he has a spirit above the obligation to serve a prince, 
he has the great compassion of salvation. When We heard of this, We 
were deeply amazed and unable to arrest Our tears. We have further 
heard that the Master, together with Master Yol t~Sffi and Master Cho t§.effi, 
has, for Our sake, sold even all his clothing, with the intention of build­
ing a miraculous temple. While the Master is thus taking thought for Us, 
no man could express in words the feelings We have for his care of Us. 
It is joyfully therefore that We are giving aid with expenses for the Master 
and his disciples, for the sake of the ultimate direct cause, what is called 
the perfect wisdom of the pure. We have further enjoined on Our heir 
that this work be continued by our successors in perpetuity. 

(Korean script translation omitted) 

Disciple of Buddha, ardent in letters, heroic in war, for the way of 
heaven, King Yi of Korea. (Signature) (Seal) 

Tender and saintly, King's consort of the Yun ~ family. (Seal) 
Dyed coloured cloth, 500 sok ;;fi of rice, 500 P' il l[i; of silk, 500 p'il 
of standard cloth, 15,000 catties of iron tools." 
(31.3 cm. deep, 385.5 cm. wide.) 

In the first part of this there is the Exhortation to Sinmi ft!§, Reverencer 
of Wisdom and Perception, of the 18th day of the 12th month of T'ien­
shun 8 (1464), then the translation in Korean script; next there is the 
Exhortation, with its Korean translation, of the previously mentioned 
King Sejo fftt§. and his consort of the Yun JI" family, and there are the 
thirteen signatures and seals of Sejo fftt§. and his consort, his heir and his 
consort, and of princesses and other ladies of lower rank. That is to say, 
on the 8th day of the 12th month of the 10th year of Sejo fftt§. (1464), 
Sejo heard that Sinmi ft!§ was refounding the monastery on Mount Odae 
in Kang'wondo, and to mark his approval ordered the office of government 
requirements (Cheyonggam ~ffi'lti) and the office of royal requirements (pkg~Wf) 
to present rice, cloth and iron, wrote this vow by hand, and enjoined on 
his heir that it should descend to his progeny in perpetuity. Master Yol 
·l}t in the text is the disciple of Sinmi, Hagyol f'd}t, and Master Cho t§. 
is also Sinmi's disciple, Hakcho *t§.. Sinmi was particularly attached to 
the successive rulers Sejong fft~, Munjong )'(~ and Sejo fftt§.. He was 
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very assiduous in the expansion of the Buddhist faith and achieved much 
in the publication of the canon and its Korean translation, as well as much 
work of revision in temples and monasteries. The expressions Sungch'6n­
ch'edoy6lmun-yongmu J.t-.xfflli@:?-'&:X:~1tt ('ardent in letters, heroic in war, 
for the way of heaven') and chasong ~~ ('tender and saintly') are the 
honorific titles received respectively by the king and his consort on the 7th 
day of the 3rd month of the 3rd year of his reign, from his heir and all 
the officials. There are the signatures and seals of each; that of the king 
reads, 'Treasure of ch'ech'iJn ffll_;J(' (9.4 cm. square), and that of his consort, 
'Treasure of the king's consort, tender and saintly' (12.3 cm. square); the 
heir calls himself a subordinate, writes his name, and puts 'Heir Apparent 
Seal' (.:E.fil-=fl=P) (9.4 cm. square). The king's seal was newly struck on the 
26th day of the 2nd month of the 4th year of his reign, but this does not 
necessarily seem to have been with the definite idea of using it. This is 
suggested by the fact that in the following intercalary 2nd month, he said 
to the secretariat, 'Though We have had this made, We do not yet know 
about using it.' 

The Korean script was invented in the 25th year of King Sejong tit*, 
and this piece of writing, 20 years later, is the oldest relic of the script. 
One can tell that it is the old style, with the tone marks attached, and it 
is to be very highly prized. The text is not a paraphrase but a literal 
translation of the Chinase text. Finally, the 'standard cloth' in the grant 
is linen. 

5. Public documents prescribed by the Comprehensive Statutes 
for the Government of the Nation (~Iii;;;';;:~). 

The following are the forms, 'the form of words to be used', of official 
documents as prescribed by the Statutes. 

I. Form for conferring status on civil and military officials of the 
fourth grade and over (:X:1tt'§l2:9£tLI:: 15~:rl'.;). 

2. Form for conferring status on civil and military officials of the 
fifth grade and under (:X:1tt'§1i£tJT15-~:rl'.;). 

3. Form for conferring status on wives of Palace Upper officials 
( '.¥: J: -g ~ 15-~ :r.t) 

4. Form for conferring status on wives of officials of the third grade 
and under (.=:.£ t) T~15-~:rl'.;). 

5. Red Warrant form (fIM!:rl'.;). 
6. White Warrant form (sM!:rl'.;). 
7. Miscellaneous White Warrant form (~NsM!:rl'.;). 
8. Salary Warrant form (ff~M!:rl'.;). 
9. Posthumous award form (~~ff :rl'.;). 

, 
] 
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I 0. Form of Warrant granted to provincial families, authorising ex-
emption from service (~Jl:!~:f~lm AA!:it). 

11. Form of Warrant granting slaves and land (~M!±EB!mAA!:it). 
12. Report text form (~*:it). 
13. Memorandum form (~§:it). 
14. Ordinary notification form (Sf/m:it). 
15. Submission form (Jtllt~:it). 
16. Note form ($i!i:it). 
I 7. Legislation form (.ftmtf:!-ft{Jtl:r.t). 
18. Form for ordering return to duty from mourning (~@ltf:!-ft{Jtl:rt). 
19. Relief form (MEB~wffl:rt). 
20. Form of submission of Relief Warrant (MEBJtl.¥::it). 
21. Religious Conversion Warrant (~Jtl:it). 
22. Form of Deed of Record (.ft~:it). 
23. Account form (ifiii:it). 
24. Census form (.Pr::t:it). 
25. Census certified copy form (71 .P r::r :it). 

Of the above, (I) to (4) involve orders giving rank and office, and (9) 
may be said to be of the same kind. The division between civil and 
military officials of the fourth grade and over and those of the fifth grade 
and under, corresponds to the appellation of the former as taebu *~ and 
the latter as sa ±; and in connection with the ranks, too, civil officials 
were referred to as So-and-so Taebu, in the former case, and So-and-so 
Rang (t!~) in the latter, while military officials were So-and-so Changgun 
(~~}fr) in the former case and So-and-so Kyo'wi r1W or Pu'wi &UW in the 
latter. Further, in the superior third grade (IE~RP), there were upper 
and lower classes; there, the civilian T'ongjong-taebu imil;lr*~ and the 
military Cholch'ung-changgun }Jrffj~~'.EJ[, and above, were Palace Upper of­
ficials (¥:J:tf), while the civil T'onghun-taebu imwll::k~ and the military 
Omo-changgun ~#If~~.1![, and below, were Palace Lower officials (¥:Ttf). 
In the early period, conferments of status on officials of the first grade to 
the fourth were known as official injunctions (kwan'gyo tf~), in that they 
were royal decrees ( chi ~). Officials of the fifth grade down to the ninth 
were granted injunctions received by the Supreme Administrative Office 
(Munhabu P~TJff), later the Governmental Deliberative Office (Uijongbu 
~I6rlfJ), the supreme governmental deliberative organ, and these were called 
'injunction warrants' (kyoch'i5p ~Jtl), and all were known collectively as 
'status conferments' (kosin 15J}) or 'appointment warrants' (chikch'i5p ffi/tl). 
For a time, all 'status conferments' under King Taejong :,t* required a 
dossier certified by the Legal Department (Sahonbu EJlllJff) or the Court of 
Censorship (Saganwon El~~), but very soon they reverted to the old 
system, whereby only those of the fifth grade or under were affected in this 
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way. The object was to make a careful selection of talent. A man's up­
rightness, lineage and criminal record were scrutinised, and, if no objections 
were found, the two departments would issue an authenticated dossier, 
which was then transmitted either to the Board of Civil Office (Ijo :Rffl) 
or the Board of War (Pyongjo ~ffl), and was known as a Court Report 
(chosa t'3M). On receipt of this, the two boards would issue a Court 
Report document (:tl3ltt$i!i) to the person concerned. At first, within the 
limits of grading, those of lower rank could also use only the Court Report 
document as an appointment document (chikch'op If!Mi!i), but later, status 
conferments (EJ3/) were issued as well. Here are two examples (Fig. 6 and 7): 

(I) .=Elg 

~-ffi;ifflil;lck~Wfffl 
:;{j~gjji_x:1¥} [[:If$ 
filr :ti $11H~~ 

DU 
5k~i\~IZ9 Jf--t B 

"His Majesty decrees that Kim Chi ~- be appointed T'ongjong­
taebu ifflr&:k~, Counsellor of the Right U-ch'amui :;{j~gj on 
the Board of Protocol (Wfffl), Chikchehak u1fif$, Deputy Chief, 
of the Pomungak WXM, Tutor of the Right U-podok :ti$1!iti@ 
to the Heir Apparent. 

(treasure) 
I 0th day of the 4th month of Yung-lo (5k~) 8." 

(2) :Rff$ 
~iffl&Jl[j(~fr~ wt~ 

~Jff1l~*CTr~45' A 
ffl~m~A* 

[l=J]] 

,5Jt1 t --t-=:: ~ i\ ff 1JJ ~ B 
frIE~~ 

fr*Uil ~*IJ ~~§,5Jt C¥ll) 

11"{6:~~§~ (¥11) 

"The Board of Civil Office has received an mJunction to ap­
point to the rank of Sugin ~A the wife, nee Cho ffl, of 
the rank of Yong'in 45' A, of Kim Chongjik ~*[[, T'onghun­
taebu iffl&Jl[j(~, and Acting (fr) Governor (Tohobusa t~~Jfffl) 
of Sonsan ~w. 

(seal) 
Ch',eng-hua ,5Jt{t 12, 8th month, 3rd day. 
Acting Senior Secretary (fr*Uil) 
Deputy Senior Secretary (~*IJ) 
Counsellor (~gj) Official (§) Song ,5Jt (monogram) 

Acting Senior Clerk (fiIE~~) 
Acting Junior Clerk (11"{6:~~) Official (§) Kim ~ (monogram) 
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The first is 42 cm. deep, 34 cm. wide; the 'treasure' reads, 'Seal of the 

King of Korea (iMif~.:E.Zl=P)', 9.9 cm. square; the year Yung-lo 8 is the 

18th year of King T'aejong ** (1410); the document is an Injunction of 

Office (kwan'gyo '§~), as above mentioned. The form of words in the 

Statutes is, ~~ /~~~~~II~/:¥ [Wl J.[ 8. 'Decree of Injunction/ that So-and­

so of such-and-such rank is appointed to such-and-such office,/ -year-(seal) 

month-day', so there is a discrepancy in the first character here. At the 

beginning of the dynasty, all issues of information or injunctions to office from 

anyyamen were 'Royal Decerees' (wangji .:E.~), but they were changed to Decrees 

of Injunction in the 7th month of the 7th year of King Sejong i:!t*, and in the 9th 

month of the 17th year, injunctions of office and warrants of nobility also took 

this form. Thus, hereafter, Decree of Injunction was invariably used. The 'Seal 

of the King of Korea' was the Great Treasure, granted by the Yung-lo emperor 

of the Ming. However, its use on Status Conferments did not continue 

for so very long. (i) 'Treasure of issue of commands' (Simyongjibo fft!i-$Z2), 

(ii) 'Seal of issue of orders' (Siryongjiin fftfi%Zl=P) and (iii) 'Issue of com­

mands'11l (Simyong fft!i-$) were successively or alternatively used. The first 

of these was a gold seal, newly struck in the 10th month of the 25th year 

of Se-jong i:!t*, the second, the same, in the 8th month of the 31st year. 

The third was a jade seal newly made in the 1st month of the 12th year 

of King Sejo i:ltt§.. 
From the 30th day of the 9th month of the 24th year of his reign, 

King Songjong .5Jt* caused the newly struck 'Treasure of issue of commands' 

to be used; this was a silver-gilt seal, and the lettering was in the curved 

seal character, the size being the same as that of the Great Treasure seal. 

This new seal was restruck because of the risk that constant use of the 

Great Treasure might wear it out, and also because it was felt to be un­

fitting that the first of the three seals listed above, the 'Treasure of issue 

of commands', was larger than the Great Treasure. Accordingly, the 

Treasure that appears in the form of words given by the Statutes was the 

newly struck 'Treasure of issue of commands', and it remained in use for 

a long time afterwards. Next, there was the Board of Protocol (Y ejo Wiflf) ; 
this was the one of the so-called six. boards or government departments, 

which dealt with music, religious ceremonies, schools and the entertainment 

of foreign missions. Its counsellors held an office of the third rank, and 

were two in number, left and right, at the period under consideration, 

but in the official system according to the Statutes, there was only one. 

11) The two-character seal of 'Issue of Commands' is shown in plate I of the book by Kim 

Tong'uk ~}f[Afl., cited above, in the warrant conferring the title of Meritorious Servant 

on ffli'i!U±:!~iiilc~JfJ~Jffl.fill\};:x~Jl~iE~aB, Ch'enghua 3, 11th month. Unfortunately, 
the dimensions are not given. Also, Kim is mistaken about the nature of the document, 

which is in fact a letter of injunction granting a reward. 

I I 
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The Pavilion of Precious Literature (Pomungak 'Jl.JtM) had existed from 
the time of Koryo; it was not a separate department, being allotted only 
a title. Chikchehak @JJt~ was the name of one of the offices in it, of 
which the duty was editing work on behalf of the king. Another appoint­
ment was that of Tutor of the Right Ubodok ti"-w!H~ to the Heir Apparent. 
This involved giving lectures and guidance to the Heir Apparent from the 
time of his appointment to his accession to the throne. This position was 
held by Kim Chi ~~ at this time, concurrently with his principal ap­
pointment as Counsellor of the Right on the Board of Protocol. 

The second document quoted above is 44.5 cm. deep, 76 cm. wide, 
and is stamped 'Seal of Board of Civil Office' (~l!f,z.E:P), 8 cm. square. 
This document is a Status Conferment, granting a rise in noble rank to 
the wife of Kim Chongjik ~*@:, on the 3rd day, at the beginning of the 
8th month of Ch'eng-hua 12, that is to say, the 7th year of Songjong 
Jjjt* (1476). The law on the enoblement of principal wives was laid down 
at the same time as that on posthumous for ancestors, in the 5th month 
of the 5th year of King T'aejo ::t:m (1396). Titles of nobility were granted 
to honour the principal wives of ministers and officials, according to the 
seniority of the appointment of their husbands, They were the Court 
Ladies outside Palace (Oemyongbu :>'~$~1'). There is a difference in the 
titles between the system at the beginning of the dynasty and that of the 
Statutes. T'onghun-taebu iiUJll::kx was of the superior third grade, so his 
wife was given the order of nobility of Sugin ~A corresponding to this 
grade. At this time Yong'in % A was 4th grade. It was the normal custom 
for women's personal names, apart from those of slaves, not to be written, 
the maiden name only being written, and this was the same in census re­
cords. The Board of Civil Office (I jo ~l!f) was responsible for the ap­
pointment of civil officials, their honours and supervision of their activities. 
Senior Secretary (p'anso iu-.) down to Junior Clerk (Chwarang {6::i~) were 
the names of officials on the Board of Civil Office, and in this case the 
ministerial signatures and seals of only two persons appear. According to 
the Statutes, even when the responsible officials' positions are all written 
on a document, their signatures are not necessarily all required to be af­
fixed. This was a rule from earlier times, and probably the seals and 
signatures were only those of the officials directly concerned and on duty 
on the day in question. Since Status Conferments were issued on receipt 
of Injunctions, they were in the form of 'Official So-and-so' (l~J;t). The 
first example above corresponds to (1) in the list of 'form of words' above, 
the second to (4). Posthumous awards were made to render illustrious the 
ancestors to whom court officials of the sixth grade and above had to pray, 
rank and appointment being granted to the third generation. Father and 
maternal grandfather were given the same grade as the official in question, 
while paternal grandfather and grandmother, and paternal and maternal 
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great grandfather and great grandmother fell one class. These awards were 
made in accordance with (9) in the list above. 

(5) (6) and (7) concerned the national examinations, that is to say, 
decrees of in junction regarding successful candidates in the different classi­
fications. These were first known as Graduation Warrants (Ch'ulsinp'ae 
l±!JrM!). (5) was for the civil and military classifications, and red paper, 
of full width, was used. (6) was given to 1st and 2nd degree graduates 
(Saeng'won ~ffil, Chinsa :ii±), using white paper of half width. Both 
were stamped with the seal of the Treasure of Examinations (lHJzlf). 
Since 1st and 2nd degree candidates were permitted to enter the Palace 
Examination (chonsi ~§5:t), which was the last examination in the literary 
section, this was a kind of qualifying examination. (7), Miscellaneous 
White Warrant, covered the four sections of Medecine, Interpretation, Laws 
and Yin-yang (~~I) studies. In the Interpretation section there were Chinese 
studies (Chinese language), Mongol studies (Mongolian language), Niichen 
:t(Jjt i.e. Manchu studies and Japanese studies. In the I 7th century the 
name of Niichen studies became Ch'ing (M) studies. In Yin-yang studies 
there were astronomy, geography (geomancy) and the study of divination 
(ip~~). For the Miscellaneous White Warrant, white paper of half width 
was used. The Board of Protocol received an injunction and certified the 
success of the candidate. Then an official of the rank of Senior Secretary 
or below would call himself an official (§), sign his family name and apply 
the ministerial seal, the seal of the Board of Protocol being used, as in the 
second Status Conferment, quoted above. 12

> Red Warrants were issued by 

12) rnIM!:i:t 
~lg 

~ffiMm~tt~xf4~l~f4ffi~A&ffiili~~ 
(ft) 

:$ )=j B 
"Red Warrant form: 
Decree of injunction that-(surname, personal name), of-office (or not occupied), 
has passed as number--, in -section of the civil (or military) section of the ex­
aminations. 

(treasure) 
--year --month -day." 

SM!:i:t 
~lg 

~~tt~ ~~,:~~ffi~AA~~ 
CW) 

:$ JJ B 
"White Warrant form: 
Decree of injunction that--(surname, personal name), not occupied, has qualified as 
number-in the 1st (or 2nd) degree examinations. 

(treasure) 
--year --month -day 
'Not occupied' (~~) is one who is not yet in the public service. The 'treasure' reads 
Kwagiijibo f4~z!f (Examination Seal)." 
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the Board of Civil Office, White Warrants by the Board of Protocol. 
(8) was the certificate of payment of official salary, payments being 

made in the first month each spring, by the Board of Civil Office to civil 
officials, and by the Board of War (Pyongjo ~9) to military. Salaries 
were divided into 18 rates according to appointment, from Superior 1st 
grade to Junior (vf:) 9th grade. Payments were made, according to rank, 
of half-hulled rice, unhulled rice, millet, small wheat, 'yellow' beans (soya 
beans), silk, linen and paper money (silk and paper money were abolished 
from the 25th year of King Sonjo 'jg,W_. But they had already fallen into 
disuse since the end of the 15th century.). These payments were made 
from the 25th to the 29th of the 1st, 4th, 7th and 10th months at the 
Kwanghung ~~ Granary. Before this, a time-table of distribution of 
salaries was issued from the Board of Civil Office to every yamen, as well 
as the salaries to be distributed. On the day of payment, one would pro­
duce one's Salary Warrant (Nokp'ae fffM!) and receive one's salary and a 
payment statement, which latter was attached to the Salary Warrant. 13

l The 

•NsAA!xt 
dl!f~ 

~ $i_ '§¾ 
G.!HlZl=fJ) 

* fa! fUiH~¾ 
B 

~fLJg¾ ~~g¾ .il:~~gJlt fi~~g¾ 
"Miscellaneous White Warrant form: 
The Board of Protocol has received an injunction to the effect that-(surname, personal 
name), of -office, has qualified as number -in the -section examination. 
(Seal of the Board of Protocol) 
-year --month --day 

Senior Secretary--
Deputy Senior Secretary­
Counsellor-

Senior Clerk­
Junior Clerk-" 

13) ~AA!xt 
}l!l!f::~ 

~ ~~J'l '§¾ ¾tt:F~~t-4~~ 
(l=f]) 

* fa! B fUifg¾ ~fUg¾ ~~§¾ .il:~~§¾ 16:~~Ea¾ 
"Salary Warrant form: 
The Board of Civil Office (or of War) has received an injunction to the effect that-, 
of -office, be paid the salary of - rank for the - year of the cycle. 

(seal) 
--year -month --day 

Senior Secretary-
Deputy Senior Secretary­
Counsellor-

Senior Clerk­
] unior Clerk-" 

The seal is the 'Seal of Issue' (filU~zJP). 
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Salary Warrant was stamped, 'Seal of Issue (JtlilmZEIJ).' 
(10) and (11) were warrants of grants for merit. Provincial families 

(Hyangni ~:R), also known as 'Officer families' (Ijok :R~), provided the 
indigenous strength of the regional provinces and prefectures, and were the 
ruling class of the peasantry. Since Koryo times, they had been hereditarily 
responsible for local government. Under the Yi Dynasty, since its founda­
tion, they had been reduced in social status, received the same treatment 
as the ordinary people, the exercise of their functions being forced labour, 
but on one hand they were connected with the system of state authority. 
If any of them did the state particularly meritorious service, they were 
granted a special document relieving them from service, and this not only 
for the man himself, but for his descendants as well. The Warrant of 
Exemption from service (Myonyoksap'ae 3i1~lm~) was conferred by royal 
command; at first the Great Treasure was used to stamp it, then from the 
24th year of Songjong J:vt* the Treasure of Issue of Commands was used.10 

(11) was a document rewarding meritorious officers. This was issued when 
slaves, land and house property were granted; there were two kinds, one 
making the grant only for the life of the individual, the other authorising 
inheritance (Fig. 8). 

t{§' 

*·~-•-~wj:rjJ§xflWH*~Jr~~W~sii:R 
~~-~~~~-~Mffi~fi-fflr~~~~nffl 
T~~m~m~A~BW-m$-~W~~~~~­
ZJ:iJ'ft.5kfil~ 

tWl 
IE1f12Y~+~J:J B 

"A Decree of Injunction 
is hereby issued to Paek Sujang s3:R, Meritorious Servant Steadfast 
and Staunch in Restoring Order, T'onghun-taebu ilff&Jll7(x, acting governor 
(Kunsu W~) of Chindo ~~: recently there was disorder in the 
country, and an attempt was made to overthrow Our throne. You 
rose up vigorously in loyal duty, helped Us to enhance the country's 
destiny, and brought peace to the nation. Your service has given Us. 

14) :ffl::r.t 
~~ 

ttfffi~ii~§l~l!~lf~:yJJ~lfiiffim~ttBukffl:* 
[f(] 

!g:: fa.I B 
"Form: 
We consider that you, -, provincial family of -village, -province, have per­
formed-meritorious service. We therefore specially order you that you be exempted 
from the duties of provincial clerk, and that this exemption shall continue for your 

(treasure) 
sons and grandsons. -year -month -day." 
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joy, and We reward you with the grant of a tiled house in Hundo 
•WiH ward (pang W) of the southern part of the capital, the property 
of the criminal Sirason ~l!Ef;f-. It shall pass on from generation to 
generation in perpetuity. 
4th year of Cheng-te i[;f,~, 12th month." 

(104 cm. deep, 78 cm. wide. Stamped, 'Treasure of Issue of Orders', 
10 cm. square.) 

The above is a warrant of Cheng-te 4, that is to say, 12th month of 
the 4th year of King Chungjong i=r* (1509), granting the reward of the 
residence of the criminal Sirason ~*'lN:, confiscated by the government, to 
Paek Sujang S~:R, Governor of Chindo ~~, Meritorious Servant for 
Restoring Order. King Yonsangun ~U-!B, the 10th king, ruled extremely 
tyrannically, and Pak Chong'won H*x and others plotted together and 
drove him out, bringing Chungjong to the throne. On the 13th day of 
the 9th month of the 1st year of this monarch, this meritorious service 
was discussed, the title of Meritorious Servant for Restoring Order was 
bestowed, and Paek Sujang was enfieffed as 3rd class Meritorious Servant, 
and titled as Chonghaegun ~1~B- Then, as well as granting the rewards 
laid down by the temporary office of Meritorious Service (:r:iJ§if~~), the 
king also ordered that the criminals' houses, lands and slaves he shared 
out between the Meritorious Servants in proportion to their class, and Paek 
Sujang gradually came into possession of his reward in the course of the 
four years following the issue of the order. 15

l 

(12) and (13) were a form of report (~~). It was not permitted that 
reports be made by all the yamens in the same style. The ranks of the 
yamens varied according to the grades of their chief executive officials, 
ranging from superior first grade to junior sixth grade. Those empowered 
to make direct reports were yamens of second grade and over, together with 
the Office of Slave Control (Changnyewon ~~IJJc), the Censorship Office 
(Saganwon P]~IJJc) and the Office of Royal Genealogy (Chongbusa *~~), 
as well as Circuit Inspectors Kwanch'alsa JJ/~1l of Provinces (To ili), and 
generals at the capital and in the field. Accordingly, the other yamens 

15) ~rt 
~~ 

•ttEffi~ilf~~~jf~ P ±EB~i%st~lm'.ltffiPJ {JljJJdit~ 
Cl'] 

$ fa.I B 
"Form: 
We consider that you have performed - meritorious service. We therefore specially 
reward you with-- slaves and- kyol ;%s of land, and these shall pass to your sons 
and grandsons. 
-year -month --day. 
But in the case of the award being limited to the lifetime of the recipient, the words, 
'these shall pass ... etc. (PJ~7}dlr~)' were replaced by, 'you shall receive these (ffi;!ctjtz).'" 
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would report to whichever Board they belonged, but in matters of great 
public importance, the chief holding another appointment (Chejo mwaJ) could 
report direct. The form of reports was altered from the system prevalent 
in Koryo times during the reign of King T'aejong :;t*, what had formerly 

been called 'statements' (changsin ii($) now being 'report texts' (kyebon 

**), and 'informations' (sosik ¥~,~-), 'memoranda' (kyemok *§). This 
expression, 'informations', was in general use at this time with the meaning 

of writtens statements. When the king dealt with affairs of government, 

he fixed a day, and did so with all the officials assembled. The presiding 
official would read out 'report texts' on important matters of state, emana­

ting from the various yamens, while an official of the section in charge 

(Changmubang ]jtm JJ§) would do the same for minor matters, in front of 

the steps of the palace. 'Memoranda' related to less important matters 

than did 'report texts', and they would be attached to the inter-office cor­

respondence on the subjects from the various services subordinate to the 
Six Boards. This was known as an 'annex' (chiJmnyon M~). Apart from 

these, 'draft notices' (ch'ogi ]l[!c) were used for ordinary notifications, 
while 'reports' (changgye t'(,m) were used by Circuit Inspectors, envoys 

abroad of 2nd grade and above, and, from the reign of King Chongjo 

iE.tl:i, officials of the Royal Research Institute (Kyujanggak ~-M) when 
abroad. 16) 

16) Apart from the forms of report mentioned, there were: 'memorials' (P'yo ~), 'notes' 
(chiin ~), 'submissions' (sangsii J::Wifi), 'documents' (tap 1U), 'opinions' (ui ~), 'resignations' 
(chongsa £Ii$) and 'general submissions' (sangso J::W:)- All those listed, down to and includ­
ing 'resignations', were confined to officials, but 'general submission' were authorised for 
the general public, including slaves. 'Report texts' were folded first-draft paper, under 
the middle of the first side of which was attached a yellow slip, with the essential of 
the matter involved written on it. This folded document was known as a 'note' (ch'opcha 

~i!ir), The form was: ¾'§'.l¾Jl§tti;ll!i@:jij¾$i;:k, ~~--~fflB .RilS!l!~i@:lir], f:. 
$~ (~P) ¾'§'.l¾Jl§t(i~ff "Official--, of-.- appointment, has the honor to report 
the matter of--. I have the horror to await the issue of instructions to the appropriate 
Board. Great Era (i.e. Chinese) date (seal). Signatures (surnames only) and monograms 
in charge." Or, if it is a question of a decision from above, below the word, 'await' 

(~), is written, 'and humbly submit to .. .' (~{~~\§'lj!j@:). In the case of an official 
in the provinces, there is'-- appointment, -- province.' 

'Memoranda' (kyemok i@: §): ¾ffiF5i@: § 4'¾$1Jl:r;:i;:{5J~i:r, f:_$~ (~P) fa3 B, ¾'§l;~Ji~tl:fl, 
e~Jit§tt~ff. "--yamen desires to raise the following matter of --. Great Era 
year, month, day. Official-- (surname) (monogram) Clerk e~Jit-- (surname)-­
(monogram)" Same as a 'report text' in the case of receipt of a superior decision. 

'Draft Notices' (ch'ogi 1l'fw): ¾'§'.li@:i;: k~i:rM "--ministry raises the following matter." Or: 

¾'§'.J'§ffel0.W~~i@:§i;:k{5J:tm- "--ministry --official reports the view of the con­
current chief (W~)". The date and office are not written at the end. 
'Reports' (changgye ~i@:): these are folded to make a single width, but first is written, 

in the middle of the inside, the quality of the signatory, that is to say, his rank, 
together with primary and concurrent appointments, the official's surname and name 

being signed. The form of the text is: lj!i@:ffl¾$i;:k, ~~'§'.!JlD®~B:sf%K~EE1,Wfui@: 
fflB!:iA:sf$~t?Z~i@:ftrr~¾$, f:_$~ (~) fa3 B. "I have the honour to report-
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Next, in (14) to (20) are listed the documents exchanged between the 
various yamens and officials. The forms of these followed the system 
initiated in the reign of T'aejong **' with a certain number of subsequent 
alterations. To a person of equal or superior rank, a 'submission' (ch'i5p­
chi5ng J\l§k) was used; to one of equal or inferior rank, an 'ordinary noti­
fication' (p'yi5nggwan +;m); further, to one's own subordinate officials, of­
ficials of seventh grade or below, and to ordinary military and civilians, a 
'note' (ch'op ~li).m (17) was used for legislation or revision of legislation; 
(18) was essential for commanding a civil or military official, who had with­
drawn for mourning, to end his mourning and return to his former ap­
pointment. A yamen connected with legislation or its revision, or the 
Board of Protocol having received such notification from the secretariat, 
would first report to the king, and, having obtained his consent, send it 
to the Legal Department or the Court of Censorship; this was for the 
purpose of examing the case, to find out if there was any conflict with 
existing legislation or anything counterfeit, or whether there really existed 
a situation so urgent as to justify bringing a man back to duty from 
mourning. The reply having been obtained, a document to this effect, 

matter. Please be good enough to ensure that the ministry responsible inform 
His Majesty. Great Era, year, month, day." These 'reports' were in leather 
envelopes, the top and bottom being open and wrapped in paper of the same 
size, and the middle glued. At the top right of the glued side was written, 'to be 
opened by the secretariat', while the official's name was signed inside, at the bottom, 
where the glued portions met. When a number of sheets was used for these 'reports', 
'report texts' or 'memoranda', there were signatures on the reverse. 

17) 'Ordinary notification' (p'yong-gwan f lMI) form: 
¾1k.1F5~A$:L::z;:~fi~Utl~ltb11rf'r~~u~. 1-:i°U, ¾1k.1F5, :;k;/g::~ (EP) fa.1 B, U* (!l 
W) ¾~tl:fl, ¾~tl:fl. 
"-yamen notifies-matter. Please investigate and take appropriate measures. To 
-yamen. Great Era (seal) year, month, day. The character U (notification) in 'black 
seal.' -officer (monogram)." Only the names of office were written, the surnames of 
the officers being omitted. And on the left of the era name, '-matter' (¾$) was 
written. 
'Submission' (ch'opchong ~¥) form: 
¾ffi!F5~¾$:z;::z;:~EJ .R~;@I~}K~fi~¥tt~~~1i'i!H'r~~~¥~, 1-:i°~.¥,::k!cJ=~ (EP) fa.J B, 
¾'§M:~1:'.r:;itl:fl. "-yamen submits the report about-matter. Please investigate and take 
appropriate measures. To-yamen. Great Era (seal) year, month, day. -officer, surname, 
(monogram)." On the left of the era name, 'submission of report' (~fg) was written. These 
'submissions' had to be accompanied by their contents (W:§). The contents were an 
abridged resumee of the submission of report, and their form area as follows: ¾~¾'§ 
ii=§, ¾.-<?$, ::k!cJ=~fa.j B, ¾'§M:tf!l. No seal was used on the contents. 
'Note' (ch'op $i!i) form: 

¾_.¾'§~¾$:z;::z;: ~TflU~~ffmfiJJ{~$i!i~, 1:i°$i!i- T¾, XfiJ/t, ::k!cJ=~ (EP) fa.J B, $i!i, 
fUW:tl:fl, ~fUtl:fl, ~~tl:fl, iEi~tl:fl, ,ffti~tl:fl. 
"-Board-official communicates the matter of-. You are to investigate carefully. 
This communication is addressed to-for compliance. Senior secretary (monogram). 
Deputy senior secretary (monogram). Counsellor (monogram). Senior Clerk (monogram). 
Junior Clerk (monogram)." 
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that is to say, a 'compliance warrant' (uich'i5p {t{Jtl) was issued and sent 
out, in the case of (17) to the yamen concerned, in the case of (18), to 
the person to be recalled. is) In respect of ( 19) and (20), the following are 
examples of annex documents (Fig. 9-1, 2 and 3): 

18) :s'.z:l'!t±ittn!l:it 
fft'lUlt±ii&~$ *1f~Jlt'mH ~~~$~ fi~'mil;J&'m~~IHJ~~ -$'mffli:i:1~?Jr~Jltl'! 
:Mz~~i!&[Fm1;J~ ffilffl{7fJ:h'ffifi 1~11tttrlJ:JJ'i'mi1;J&'m~~@J~ {71Jt±itt~ ffiJJl ~fi~H 
fflllUft:h'ffifi ~Jf~H;:Jlr, ti"H, Jlt1ffiF5, !g::~W~ fa.1 El, H, fUtH, ~fU:r, ~1u, iEa~t, 
~a~t, 
"Legislation form: 
Issue by the Board of Protocol of a report of an inquiry. This Board has made sub­
mission to His Majesty and received his assent on the basis of the notification made 
by--department. The notification was then sent to the Legal Department and the 
Court of Censorship, and their answers have been received. Generally, the Legal De­
partment and the Court of Censorship made an inquiry, and found that, since there 
was no risk of conflict with any existing laws or of their distortion, the law should be 
enforced according to precedent. On receipt of this and on the basis of the above 
mentioned answers from the Legal Department and the Court of Censorship, it is our 
duty, in accordance with usage, to issue a report of the inquiry, and this we hereby 
do. Please investigate and take the appropriate measures. We make the foregoing re­
port. 
To-yamen. 
--year (seal) --month --day 

(compliance warrant) 
Senior Secretary (monogram) Deputy Senior Secretary (monogram) Counsellor (monogram) 
Senior Clerk (monogram) Junior Clerk (monogram)." 
/fQmttn!l:it 
1Uf~t±ittn!l$ Jlt!g::fa.1 El Jltjj(g§Jlt 1ID(~W(g iWJlt'§'Jltx!Jltffl~ J:l:fE!Jlt$~U/fQm 
ffiJJl ~45'mlll~IT~ ~11t*1WJ@:~~ll~ fi~'mil;J&'m~~@J~~ -$'mffli:i: 1~?Jr~Jltffil 
~{}~3i'/wlfQmZA Jllt±itt~ itlffl{71J:h'ffifi 1~11ttt!lJ:JJ'i'mil;ffif'm~~@J~ ?Jr~{&Jtl ~ 
fitfi~;:Jlr. tt~#ITTiJlt'§'Jlt, !g::J:~fa.1 s, fUffl:t, ~fut, ~1u, iEa~t, ~a~t, 
"Form for ordering return to duty from mourning: 
Issue by the Board of Protocol of a report of an inquiry. Official-, -reception secretary 
(jj(g) had the honour to receive and injunction to instruct the Board of Protocol 
to inform the formerly named-, of--department, that in spite of his mourn­
ing for his-(parent), a matter of public importance had recently arisen, which neces­
sitated the said official being sent back to duty. This Board, therefore, made a sub­
mission to His Majesty and received his assent. A notification was then sent to the 
Legal Department and the Court of Censorship, and their answers have been received. 
Generally, the Legal Department and the Court of Censorship made an inquiry, and 
found that, while it was certain that the feelings of the person in question were 
scarcely bearable, he had to be sent back to duty, and he should be informed of this, 
it being desirable that the order be enforced according to precedent. On receipt of 
this, and on the basis of the above mentioned answers from the Legal Department and 
the Court of Censorship, we hereby give notice to the person concerned. 
To--, --office. 
--year (seal) --month --day 

(compliance warrant) 
Senior Secretary (monogram) Deputy Senior Secretary (monogram) Counsellor (monogram) 
Senior Clerk (monogram) Junior Clerk (monogram)." 
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[$] [$] (I) B:JF.W9~ME13$~l~iiwil*x§IJW9~~~M~i'ffi:Jk$:B:nA =:+im B iliZ 
T mtA+ns• ~~A=:+ns~a*•~~=:A=:+nsiliZ~ ~E 
rli JBf.R ~~ffiH± s A ~JL~i!ix~ if %J14;gS s 00 ~{)ffl *ff! ,Effi ~ M El3 W:~ $ Jl:t* ffei.jf: 
t'(f§~;Jtt%1:Er1X~».~JL~ttffi~~irt/'m1400~!HthPP$~ a ~~OO~-=f1& 
~Jl:t~:fi½l~tk:~R 
Jffl.~Dt!! :fiJ:i ~½t~ ~ 
it 00 
a 1; ~ 

[$] 
$:B:~A=:+lmBiliZT mtA+ns• ~~A=:+~s~a~~=:A=:+ 

[$] 
E.s iliZ~ ~Erl!JB1t@¥JJ1:E~ s n sn+n s r1,J,A +E. s Wll,§=: s:!i+ 
1ms0tt-s+s~ttn+ns~~ttimst+Astt~x~imsn+-s 
,1@ ~ ~ 

~ M ~ 
if~t/'m1H~ 
(%J1Hffl § ~) 

~ ½t ~ 
®: ~ ~ 13! 

[$] 
~.:1/t=:+!m'.'.q::.~}jtJJ+B 1'TW9~ c~ •:tt¥11) 

MEl3 

"In the matter of the relief of the Governor of Yech'on B:JF.: 
Now, Kim Kihyon ~~il®, (bearing the title of) T'onghun-taebu iiwil*x 
and former Governor reports: on the occasion of his appointment on 
the 24th day of the 6th month of the 38th year of the cycle, he 
received the royal assent, and, on the 19th day of the 7th month, 
took leave at court and set out, arriving at his post on the 26th of 
that month and taking up his duties. By an appointment made on 
the 26th day of the 2nd month of the 41st year of the cycle, he was 
transferred to the post of Prefect (Pusa Jtt1i) of Ulsan Erli. The pre­
sent Relief Certificate now issued to the former Governor is identical 
with the report submitted by the official himself, as has been confirm­
ed by detailed investigation and comparison of his daily maintained 
report on the number of days he was en poste, his various leaves of 
absence and all the goods and articles of which he was in charge. In 
respect of his performance of his duties while en poste, his leaves of 
absence, the goods and articles for which his appointment rendered 
him responsible, the clerks have completed a comprehensive investigation, 
from which it is clear that there is no discrepancy. A separate itemised 
list has been prepared. This report is respectfully submitted, and it 
is requested that it be examined and dealt with appropriately. The 
foregoing is reported. 

Record. The official did not change his name. 
On being appointed on the 24th day of the 6th month of the 
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38th year of the cycle, he was confirmed in it by royal assent. He took leave of the court on the 19th day of the 7 th month, and set out, arriving at his post on the 26th of the same month. From the total of 969 days at his post from the day of his arrival there, should be subtracted 15 days for 29 day months, 254 days of national mourning, 110 days for public holidays, 99 days for private reasons, a total of 4 78 days, leaving 491 days actually on duty. He suffered from no illness nor was he accused. The list of goods and articles in his charge ... (the items omitted) 
We have the honour to report as above. 
To (the Inspector) and Circuit Inspector ~~~ 
24th year of Tao-kuang (~.3/t), 6th month, 10th day. Acting Governor Kim 1k (name monogram)" 

[1:1)] 
(2) ;JJffAJ~ll[~1t~~~1t~t§~$fflt~trJW;JMm$ti!i ~.¥fil:t!* ~.&~~:fr~ mm~~ 

!ffi~1.ff!ifr~¥U* 
ti' mm 
p ff 

[1:1)] 
~.3/t=:-r!m'.ff.nY.l-r!m B 

fi~ft (ff) ~. 

"The Inspector of Kyongsang-do and Circuit Inspector has investigated. In the matter of the relief of the former Governor of Yech'on It~., I now submit the following notice for annexure to the foregoing re­port. It is requested that it be examined and dealt with appropriately. I make the foregoing report. 

(seal) To the Board of Revenue and Population (Hojo Pfi) 24th year of Tao-kuang, 6th month, 14th day. 
Inspector (monogram) Assistant Inspector (Tosa 1~$)" 

[:f§;lJ] 
(3) P-~Mm$::WfUffl».ti!iJ!~.¥r1Zffi .& trJ 

[1:1)] 

fflt~W;J-i:~~~P1 Mm ~Jl:lo,x;tf:l ffi; 
*·:H§~1.ff!i :friAJ •*fi~lmffl -
Jffi~1.ff!i :fr~ ¥1UJ* l'fl JJH:JHl.1-t: B Jl!li 

:;t' Im lffliic#*~ 
JI! V}J S~lii (ff) 

~Jt=:-r!m~-t:Y.I B 
MES 

,1 

I! 
,I 
:I 
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"From the Board of Revenue and Population, in the matter of a relief. 
In view of the notice written by the Inspector on the back of this 
report and what is written in the annex to it, we have the honour to 
report that a relief warrant has been drawn up for issue to Kim Kihyon 
~lUfU, Governor of Yech'on S:J.R, there being no impediment during 
his tenure of office. Please investigate and take appropriate measures. 
We make the foregoing report. 
To the Board of Ci vii Office. 
(7th day of the 7th month of the 41st year of the cycle. 
The Board of Civil Office has investigated and will issue issue the 
document to the official in question. Nangch'ong i~-8 (monogram)) 
Tao-kuang 24th year 7th month 
(Board of Civil Office) Senior Secretary (monogram) 
Deputy Secretary Councillor Senior Clerk Junior Clerk 

II 

II 

II 

(65 cm. deep, 14 cm. wide. Seals: (i) 'Seal of Governor of Yech'on', 
7.9 cm. square. (ii) 'Seal of Inspector of Kyongsang-do', 8 cm. square. 
Notice seal, 11 cm. deep, 7.5 cm. wide. (iii) 'Seal of Board of Revenue 
and Population', 7.4 cm. square. Notice seal, 8.7 cm. deep., 5.8 cm. wide.) 

(1) above is the Submission of a Relief Warrant, issued in Tao-kuang 
24 (12th year of King Honjong ~*• 1844) by Kim Hangmo ~~~. Gov­
ernor of Ye-ch'on, Kyongsangdo, for the previous incumbent of the post, 
and submitted to Hong Chong'yong ~~~. Inspector of this province and 
Circuit Inspector. (2) is the Notice 'annexed' to this, and submitted by 
Hong Chong'yong ~~~. Circuit Inspector, to the Board of Revenue and 
Population. (3) is written on the back of this, and was the notice sent 
by Pak Yong'won ifrik5f:, Senior Secretary at the Board of Revenue and 
Population to the Board of Civil Office. It was the rule in the case of 
Submissions of Warrants, Notices and Compliance Warrants, as well as 
Annexes, that the title be written in somewhat smaller characters to the 
left of the Great Era date (the date of the suzerain state), and in (1) and 
(3) we have Relief, and in (2) Investigation. Also, in Submission of 
Warrants, it was essential to add, 'Summary by official So-and-so, on such­
and-such a matter ... ', giving an outline of the items of the Submission 
of Warrant, and, from the era date on, the official's surname and the 
name of his office are the same in form as in a Warrant, except that there 
is no monogram signature. In the Relief Warrant given here, this must 
originally have been present, and it has been taken out of the Annex. In 
Submission of Warrant (1) here, below the final 'Governor Kim ~•, there 
is what looks like the name and monogram of a Senior Secretary. Above 
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is written a single abbreviated character of a name, known as the 'name' 
(myong ~); below, another single character has been chosen, and the seal 
of the name of the office gives both of these. As already stated above, 
the Notice of the Board of Civil Office was written on the back of that 
of the Circuit Inspector, and this was ordinarily called a 'back notice' 
(paegwan 1nffl). There are also many similar instances in cases where a 
Notice was issued in answer in respect of a Warrant. One may think that 
this was to save paper, but it may also have been to save trouble in stick­
ing on the Annexes. Judgements given on Pledges (wonso j]i~) and Plaints 
(sojang w'fif() were also written directly on the obverse of the paper, but 
when written on the back, they were khown as 'back judgements' (paeje 
'WM). 

A Relief Warrant was a document which, on the replacement of a 
civil or military official by another, testified that there was no impediment 
on grounds of inadequacy for his responsibilities on the part of the out­
going official during his period en poste, and certified his release from 
responsibility. It was also simply known as a 'release document' (yujang 
mi!(). A record was made showing whether, during his period of duty, 
the official had changed his name, been ill or accused, together with the 
dates of his being relieved of his previous post, his leaving court, his ar­
rival at his new post and its handing over to him, his days of private and 
public mourning, his leaves of absence and his number of days on duty; 
there followed an inventory of all the items for which he had been respon­
sible: the taxes in rice, other cereals and cloth, lead, iron, arms, census 
registers, documents, seals, books, printing blocks, land tax, tribute goods, 
military cloth, public buildings, carpets and screens, caps and clothes, re­
ligious articles, livestock and fortifications; the actual situation in respect 
of all these was fully recorded, and submitted by way of the Circuit In­
spector to the Board of Civil Office. On receipt of this, the Board of 
Civil Office made a further investigation of the dates of the official's pro­
ceedings to his post and the handing over of the post; enquiries were made 
of the apprpriate yamens; with receipt of the answering report, the pro­
cedure was terminated, the report being sent to the Board of Civil Office 
in the case of a civil official, to the Board of War in the case of a military, 
the appropriate Board then issuing the Release Document to the official 
concerned. In example (3) above, the passage, '7th day of the 7th month 
of the 41st year of the cycle. The Board of Civil Office has investigated 
and will issue the document to the official in question. Nanch'ong .B!~lli 
(monogram)' indicates that the clerk (N angch' ong) of the Board of Civil 
Office had undertaken the procedure, and that this document would be 
issued to Kim Kihyon ~~iFffl, whereby he was :released from all liability 
during his period in office as Governor. In that which concerns the Board 
of Revenue and Population, the expression, tung nae ~i:tg means, 'while 
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at his post' and the character t' al Jl:1 is one invented in Korea, meaning 
'obstacle', 'insufficiency'. Where there is an underline in this text, idu is 
indicated; that is to say, particles and verbal auxiliaries are expressed by 
the sound or reading of the Chinese characters. With the further im­
mixture of Chinese 'clerical prose' (imun ~Jt), the phraseology used in 
official documents, the text is in a peculiar style. 

The next item, (21), Religious Conversion Warrant, was a certificate 
of authorisation issued by an official to those applying for permission to 
become Buddhist monks or nuns. The law concerning Religious Conversion 
Warrants had been established by Koryo, and was strictly enforced by the 
Yi Dynasty, as an accompaniment to its policy of oppression of Buddhism. 
This was limited, apart from the cases of orphans or virgins, to the off­
spring of meritorious civil or military families. The father or the mother, 
or one member of the family of the applicant reported the circumstances 
to the official. This was passed on to the Board of Protocol, who present­
ed it to the king and obtained his assent. 100 rolls (p' il ~) of cloth of 
five sung fr (one sung was the equivalent of 80 strings pan * of warp) 
were levied as charge (T~), and only then was a Conversion Warrant 
issued. However, in actual fact, there were large numbers of the common 
people and slaves who shaved their heads to avoid military service and so 
on. Again, the kings Sejong itt*, Munjong Jt* and Sejo ittt§. were fervant 
believers in Buddhism, and they issued Conversion Warrants to large num­
bers of working monks, gathered together for Buddhist activities, the con­
struction of temples and monasteries and royal tombs, and, since they also 
issued blank Conversion Warrants, which were traded at high prices, this 
law became increasingly a dead letter. There was, therefore, a change at 
the beginning of the reigns of Ye'jong #* and Songjong m*, and the 
system based on civil status was abolished. Instead the applicant reported 
to the office of the Sonjong ff~* or of the Kyojong ~*' and was examined 
in knowledge of the sutras, successful candidates being announced to the 
king, and required to pay 30 rolls of cloth as charge. 19 Moreover, as 

19) JJtll:i:t 
ijUfll~~~$~Ej:1*~'§'3<:~~~7f.WJtlllit!it;$:~'§'*l"Yit@r*ffllll*i*.¥~ ~~fl: ~ ~ ~ 
)ff(1lr~~~Jii~T~i±!*~f~~~txz:i±!~JJtJlfjLft~;tlf{J!J~*:!iS:~$fa.3 S ~74k~§ ~~~ 
~ft~Llt~~~~~~T~~~~ll~ 

$ (l:P) fa.3 s Jl 
fUift, ~fu1, ~111, iEe~1' ~e~:r, 
"Religious Conversion Warrant form: 
Notice from the Board of Protocol: 
Non-graduate--, born- year, place of origin-. 
Having made submission to His Majesty, this Board understands from information fur­
nished by the Office of Buddhists that, generally, a statement has been made by-, 
of- appointment, residing at-, as follows: "My son,-, applies to pay the charge 
and enter the priesthood, taking the name-. Please issue a Conversion Warrant. 
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this law also was ignored, and people became monks and nuns without 
leaving a trace, it was abolished one day in the reign of Yonsangun ~rlJ;g. 
The law was subsequently revived, but frequent arguments for its abolition were presented at court, until finally, with the publication of the Statutes 
Continued (Ul!*~) in the 20th year of King Yongjo 5€1§. (I 744) regulations laid down covering prohibition on entering the priesthood. 

Deeds of Record were certificates or written authorisations delivered 
by officials, according to the complaint or request, that is to say, the state­
ment of facts (rn~), put forward by members of the public. For important matters, the royal assent had to be obtained from the Board of Protocol. 
These would include cases of establishing the succession to the position 
of chief sacrificer to his ancestors (wlfatt or 31.1&), for one who was not the eldest legitimate son of meritorious civil or military families, or requests 
for the establishment of gateposts to honour loyal subjects, filial sons or 
faithful wives, and a village exhibiting the gatepost with exemption from 
the various imposts, that is to say, local taxes and forced labour. But 
requests for certification of rights of ownership based on purchase of land, 
houses and slaves would be received by the Metropolitan Bureau (Hansongbu ~:lmJrf) in the capital, and by the province or prefecture having jurisdiction 
in the provinces; the record of purchase and sale of slaves would be in­
vestigated by the Office of Slave Control (Changnye'won ]j[~lm) ; then, 
once certificates or certified statements had been obtained from the various 
persons responsible, and these verified to ensure that there were no false­
hoods or discrepancies, a Deed of Record would finally be delivered. While 
there were great differences in the procedure, depending on the contents 
and nature of the matter, the form of the Deed of Record was always the same. 

Here is an example (Fig. I 0-1, and 2) : 

(I) m$@-tfjJF$5fq!f~$~~ c~~) 
~~~m~~~~r*a~ RttZW~~~*Z~T 
~~ffel'.1ifJ!:~ms~o3f~Z$ZEEl~{tJt!c~Z1tRI!~ 
~~~~~tt~~EB~~*~#~~~ms~tt 
~~~~~m~ftz~msRm-
:fiTJi:iJ~£~#;a:~~t [~jJRlff!.Jl'J 
~:lmJf-f ~% f)]+J=i 
:x~~if::IZYJ.I s m~ 

In conformity with established usage, the information of the Office of Buddhists was supplied to the secretariat, and, in -year-month-day, -reception secretary obtained His Majesty's assent, in accordance with which we are sending this notice to the department responsible. On receipt of the charge, the Conversion Warrant should be issued. -year (seal) -month -day 
(warrant) 

Senior Secretary (monogram) Deputy Senior Secretary (monogram) Counsellor (monogram) Senior Clerk (monogram) Junior Clerk (monogram)." 
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1& 
EZ$ztt~tr~*•~~~+~«rn~s~~+rn~s~~~+~~4g 
.Rl=P 
~-tt~U~-~-~~~+~~4g_R1=11 
~-tt~:$~%~JJIJ.8it-~1~~+7~tg-f$4g _R ~ +ffi ~ B ~SJ 
~-tt~,m;'(fi-~1~~t5'4g_RSP - -
~ •fx~fHfl-~1~:sf+ ffi ~ B fjtil:s-WJ(~~181J4g .R [P] +-ffi B ~E!J 
~ 

[~Mlf.f!:Pl 
~~.wtWtrl 
™HMRJAJ$ [~Mlf.fl:P] 

~$ 
¥: J:: Cff) *U -g Cff) 

"I Onhyo *~* (signature), father of I Sunggil :$ft-a, residing in, 
and native of the Southern Section (of Seoul). 
The above signed has the honor to submit : at the beginning of the 
coup d'etat, 'return to the right' (BOE), my son, Sunggil jffe.ef, was 
imprisonned, and, as a result, he lost certificates relating to land he 
had bought and cultivated in Tolkot EZ$. Since the names of the 
vendors and the cadastral numbers of the parcels were all subsequently 
written down, I have the honour to submit my request that the 
Metropolitan Office take measures to ensure that certificates be drawn 
up and that these be permanently certified. 
T'ien-ch'i (;'(~) 3, 4th month. Statement of facts. 
(10th day. Ho (P) (?) Seal of Metropolitan Office) 
Subsequent: 

Item: dwelling house and one half-day's ploughing of rice-land, cadastral 
number kup ~, bought from Pak Mujong fr~* in Tolkot EZ$; 
also, of the same cadastral number, one day's and a half ploughing of 
rice-land; also of the same number, 4 turakki 4g_R sowing of paddy 
field. 

Item: in the same place ; 7 turakki sowing of paddy-field, cadastral 
number kup ~' bought from the place of private slave Soni -~­
Item: in the same place; 14 turakki sowing of paddy-field, cadastral 
number kup ~' and I day's ploughing of rice-land, of the same num­
ber, bought from the place of Kahi 1Jo.8it, wife of I Chongsu :$~%­
Item: in the same place; I O turakki sowing of paddy-field, bought 
from the place of Ch'oe Ch'onbok ,m;'(fi. 
I tern : in the same place ; one day's ploughing of rice-land, of cadastral 
number p'yong f, 8 turakki sowing of paddy-field in Chong'am ~E, 
cadastral number yang ~' one day's ploughing, same cadastral number, 
bought from Pak Nyong ifr~. 
(This loss is to be investigated and verified, and report is to be attached.) 
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(To the Section concerned (Seal of Metropolitan Office)) 
Palace Upper Official 1lrJ: (monogram) Officer llJB" (monogram) 

rmmsZl=[JJ rmmsZl=[JJ 
m mw•moo•~~m~~ mT~~zmamoo~~~~A=+~s~•□□ft 

~~+n•~~~~~K+~~*~~~~+As~®~~*D~~~~~•x 
ic ~~~~tmmoo~~~ 3¥-tEz#~~tJJ~ns-tB Jt** at# 1z1Ez1JJ:t: ~A+~ 
B Mllbl~~~~z~•An-IiSl~-z//mO~~xic.Stt.R~~-~~~®~P.-l=a-k 
Jl%11¥Jlt~ B ~ rnfit§~:tfmfi~~=a-At7ci~~Ii:~ !HJ<i:rff mt~ ttil 

[m'€l!SZl=[JJ 
Jffl~:tfmff~~~.¥:~ KA tJJAP 
";f5 ~ .¥: 
• :rm m 

[m'€l!SZl=[J] 
:X~~~~A B .±~ ~ c:g, ff) ~* 

"Investigation by the Southern Section. 

(I ?) won li!Dft, Nojik ~• 69 years old, Kim Ungguk ~~~' clerk 
(sori -~), 51 years old, I Ikpu *~~' private slave, 48 years old, 
hereby declare, on the 26th day of the 4th month of the 60th year 
of the cycle: in the matter of the attached statement and note, issued 
by the Metropolitan Bureau, and concerning the investigation carried 
out into the truth of the loss, alleged by our neighbour I (On)hyo 
*Ill~, of certificates, which were in the house of I Siinggil *;f-ef; 
that our neighbour, I Siinggil, was arrested at the beginning of the 
coup d'etat on the 13th day of the 3rd month, ult. ; that when his 
house was standing empty, it was destroyed, and that all his valuables, 
chattels and documents were lost; that these are facts that, we, who 
live near, all witnessed and know, and to which we all in common 
attest. We beg that . the matter be investigated and appropriate mea­
sures be taken. We submit the foregoing report. 
To: Metropolitan Bureau. 
(5th month 8th day Ho (P)(?) (Seal of Metropolitan Bureau)) 
T'ien-ch'i 3, 4th month (Seal of Southern Section) 
Ho ~ Registrar (Chubu .±~) (monogram) Clerk (Ch'ambong **)" 

[~:!/RJA'l=[J] [~:!/RJA'l=[J] 
~ :X3~~nA~AB-~mft• 

-;t:;ft••nx:~•ti!i~m~~ 'i'wmmutl.¥: 
~Sf~mm~~~~*~•t#$mt~•~ 
fr-1'rft-~ _ -- --

ft~ 

"T'ien-ch'i 3, 5th month, 8th day. Metropolitan Bureau Deed of 
Record. (Seal of Metropolitan Bureau) 
In the matter of the delivery of the above mentioned certificates. We 
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deliver to I Onhyo *B=$, who made the attached statement, to serve 
as a Deed of Record, the statement and the report of the investigation 
carried out by this Section, here attached. 

Left Deputy Chief 
Chief of Bureau Head Officer Officer (monogram) Concurrent Clerk 

Right Deputy--Chief (monogram) 

((1) 48 cm. deep, 60 cm. wide. (2) 48 cm. deep, 50 cm. wide. (3) 
42 cm. deep, 35 cm. wide. Seal, 'Seal of the Southern Section', 'Seal of 
Metropolitan Bureau', 6 cm. square.) 

The above are, in fact, the final parts of a 13-sheet Annex. It belongs 
to the 4th month of T'ien-ch'i, that is to say, the year of the accession of 
King Injo Cm (1623). On the 13th day of the 3rd month of this year, 
Kim Yu ~~, I Kwi *j!t and others successfully conspired to oust the pre­
vious king Kwanghaegun jty4Jf;@;, and instal Injo cm, and the new king 
acceded to the throne on this day. This political revolution, which led 
to the destitution of the monarch on account of his tyranny and wickedness, 
was known as 'returning to the right (Pan jong BziE.). At this time, I 
Sunggil **a, a military graduate, was in prison. His house had been 
destroyed, and his land certificates, that is to say, his records of purchase, 
kept in the house, had been destroyed. Consequently, his father, Onhyo 
B=$, drew up_ a record of the relevant facts, the locations of the lands 
owned, the names of the previous owners at the time of purchase, the 
types of land and their areas, and this constituted his statement, when he 
applied to the Metropolitan Bureau for a reissue of the certificates. In 
response to this, the Metropolitan Bureau ordered its Southern Section, m 
whose jurisdiction lay I Sunggil's **a former residence, to investigate 
the truth of the alleged loss of the certificates, and report, with this ap­
plication attached. The characters written large on the left of (1) are the 
decision handed down by the Metropolitan Bureau, and 'the Section con­
cerned' means the Southern Section. The Metropolitan Bureau's admi­
nistrative district was divided into five sections, Central, East, South, West 
and North, each of which had a chief registrar and a clerk. The mono­
gram of Tangsang ¥:J:: being the same as that of the Uyun ti'"P (Right 
Deputy Chief) in (3) we can tell that the Uyun ti"P signed. The signature 
below it, of the P'angwan flj'g, is also the same as that in (3). (2) is a 
Submitted Warrant, delivered to the Metropolitan Bureau by a certain of­
fice manager, Ho Wf; the warrant says that, as a result of investigations 
and interrogations carried out into the Southern Section, of three neighbours 
of the father and son, I Onhyo *B* and Sunggil it-a, I *• Nojik (~~), 
Kim Ungguk ~~~. a clerk • .:R, and I Ikpu *~~ a private slave, 
according to what these three persons said, eye-witness proof had been 
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obtained that, on the 13th day of the 3rd month, I Siinggil had been ar­
rested, his house destroyed, and everything in it, chattels and documents 
alike, lost. (3) is the Deed of Record, issued to I Onhyo, confirming 
that, according to the report of the investigation made by Southern Section, 
the facts stated in I Onhyo's application were true. In (I), in the expression 
chondap 837M-, 83 chon means field(s), and tap ~. a Korean invented character, means paddy field; and the character ~ etc. is an indicator of the location 
of the site, based on the Thousand Character Classic. Kadae *fi: is Kadae *ffi, that is to say, the site. Ilgyong 8 M (day's ploughing) is the unit to express the area of rice-fields and other fields, being the area that can be ploughed by one 
man and one ox in one day. turakki i-Hi .R is the area that can be sown 
with one tu 4 of seed-rice. 'Day's ploughing' was generally used for fields other than rice-fields, while 'turakki' was used for paddy fields, though in 
certain places it was also used for other fields. As a measure of the area 
of arable land, this was old among the common people and its usage wide­
spread. The character /::fJ reads here kot 'place' in Korean. According to 
surveys actually carried out, in the north-western region of Kyonggido, 
the greatest area for a day's ploughing is 51. 6 ares, and the smallest is 29.8 ares. Measured by sowing area, the greatest is 76 ares, and the 
smallest is 25 ares. Each area is different, and one cannot hope to establish 
an accurate figure for different areas. 20> The expression Nojik ~lfi& is not 
clear; it may perhaps mean the warden of a 'ward' (corresponding to the Japanese cha a!J), under the jurisdiction of the section. The clerk Sori w:R was the civil servant responsible for investigating and reporting on the movements of the inhabitants, collecting taxes, and circulating orders received 
from above, Further, in addition to the Deed of Record, there is also a 
decree (:tz:. ~) concerning the facts, comparatively abridged, which was also 
issued from the office in the sense of a certificate or document of authorisa­
tion. 

(23), Account, was evidence provided by a tally, that is to say, a 
split seal, for revenue and expenditure for each yamen under the Ming. This system was adopted in Korea in the 8th month of the I 7th year of 
Sejong i:!t* (1435). In addition to its use for revenue and expenditure, of gold and silver, cash and grain, it was also used when troops were despatch­
ed or post-horses sent off, as well as for post-mortem examinations in cases 

20) According to the single volume, 'Kyonggido, Ch'ungch'ongdo, Kang'wondo section' of Kankoku tochi nosan chosa hokoku (Report of investigation of agricultural production in Korea), published by the Agricultural department of the Ministry of Agriculture and Trade, 5 volumes, 1907, an average figure of 40.04 ares was determined for a day's ploughing in a total of 9 places in OO~J&. ,#.!Jf[m, llffim, ~~**F5½- and of 39.72 ares for a turakki in II places in fill!Jllm, ~f/im, -if~m. m!~J&, llffim, M"fm, ~~­However, considering the actual character of the various places, these average figures have probably not much significance. 
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of murder and the like, and for such matters as the infliction of the death 
penalty. The system involved folding over the extremity of the written 
order concerned, and laying it against the original register, and, at the 
point where the two joined, writing the date, a given character and given 
number, with a seal then affixed. The character was from the Thousand 
Character Classic. When the document was made, the characters and the 
seal were divided in half, and thus provided a tell-tale for subsequent proof. 

(24) and (25) were concerned with the register of population, (24) 
being the report in Census form, (25) being the Census Certified Copy 
form, issued by the office, both also known as Census Papers 1flr (or *)· 
The census system had begun in Koryo times, but in the period of military 
tyranny, followed by the military chaos of the Mongol invasion, it became 
a dead letter, and was gradually revived at the end of the period. The Yi 
Dynasty followed the model, and then there were the intermittent operation 
of the Name Plaque Law (Hop'ae-pop ~~ii), the Neighbourhood Law 
(Inbo-pop ~~ii) or the Five Household Groups (Ogat'ong .E.~ir,;E); these 
being in a way supplementary to the Census Law, the latter was gradually 
,eompleted. This was the system according to which the head of every 
household in the country made a report every three years (in the years of 
Aries cha r, Cancer myo :9P, Libra o .q:. and Capricorn us yu ffi), these 
years being known as the 'form years (singnyi5n :c\::tp).' The items to be 
filled in were the date, domicile, number in the Five Household grouping 
system, rank and official appointment of the man and his wife; in the 
,ease of the common people, status, service, surname and personal name, 
year of birth, place of origin, four grandparents, sons and daughters, sons­
in-law, nephews or nieces living at home, their dates of birth, hired labour­
,ers, slaves. The official verified the accuracy of the entries and made out 
a census statement, which was used as a standard for administrative and 
civil affairs (Fig. 11 and 12). 

(I) r§ .q:. i£ JJ 8 JM pfjj ;& tfiil![ P ft 1il r 
~~m1c~J=i'.'.t.Jt-lMiftJM:tp.n.+~*~*!lfM 
3cnx:~'.'.i:.Jt ;'fJrj]( 
m~'.'.t. ~11 
1tmnx:~Ji± *• 
j}. mnx:~ '.'.i:.Jt :& lffl ~ * ~:im ~* ,13;::tp ~ +~ r§ rffi ~:im 
3(~'.'.t. ~ii 
:tElisH~.!l!~ ii't'a [ ~~~glcl=f.l 1 

lt:tEliffli&:::f(~fi~iJJM:t~IE ift{s 
~m~'.'.t.:&~il*jtrlr 

$ffl:rffii.i@::tp~+T:H: 
Mi½* .a: '.tp ~ +ffi ~:Im 
~m~xm~aTaa~s~w~~~~-~~~~f~W~ 
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*~~w~w=2mf~m~~~m~m~w~~~~~2 
~nf ~T1C., Ej:I 1t.,ffl::k~im 
~Jt~1r2-&:~~J-Ut;:;.fs:£m~m-wM 

~-r:f~ 
~~2~~~~H.=:4-~M!s~~ r !!J5m;1s*B~tzr1~w~TJt 

,@.I.~ ~ (¥¥) 

"43rd year of the cycle, 1st month, day. Census return of Punaemyon 
JMP'3ffi Village Kyodongni r:ZifnJl!!. Section. Group 1, household 1. 
Graduate (~ffi'l Saeng'won) Ch'oe Serin m-&:1~. Age 56. Born in 18th 
year of cycle. Place of origin: K yongju If 1-M. Father: Kiyong tfr 71<, 
Student of National College pjt:lt,J~. Grandfather: Ongyong ~-. Non­
graduate. Great-grandfather: Chongnyul *:$, student of National 
College. Maternal grandfather: Kim Huisol ~00~. Place of origin: 
Uisong ~:Im. Wife's surname: I :$:. Age 31. Her father: Kyusun 
~¥¥, Non-graduate. Her grandfather: Kwibaek &t'a, bearing the title of 
T'ongdongnang im~E!~. Her great-grandfather: Sebaek -&:1s, bearing the 
title of To'ngjong-taebu imi$c*5t:, Acting Chamberlain for the Office for the 
Relatives of the Sovereign in the Female Line (Haeng Tonnyongbu-tojong 
:ft~$JM1fiE). Her maternal grandfather: Kim Hoyu ~~{w, Graduate. 
Place of origin: K wangsan jt rl!. Sons of concubine living in the house: 
Mansu fl§Bii. Age 30. Born in 14th year of cycle. Daughter-in-law: 
surname I *· Age 30. Place of origin: Chinsong Jit:lm. Slaves: Pokson m~; also, Poktong mim. Unjong ~T. Unhon ~D. Oiltol M-82. 
Chae'won -¥Jx. . Suop ~~- Ch'ugyong tt!f. Tukson 1~~- Hii »rtW. 
Ch'onduk -=f-1~. Chaeduk -¥J1~. Taeson *~- Ch'ori ~W. Nogi fffW. 
Idol =2. Pokch'on mf. Suryongmyong ~m~. Kimwi ~~­
Yongkkut ,ffl~. Poksuri m~W. Haktuk *1~. Tokson 1f~. Sidol 
~~- Yubok ~:mi. Female slaves: Chongsim Tit,. Kapsim Ej:11t.,. 
Kwinyo ffl::k. Uijol ~W. Slaves: Kwangson Jt;~. Paktol 11'2. 
Seman -&:~. Suman ~~- Kibon £;:;.fs:. Kibok £ti. Sigo ~m. Ijo 
Wil}J. Deserted slaves: male: Mandol ~2. Female: Mujin ~~­
Male: Paksam iJ:r .=:. Kumson 4-~- Female: Paekchin s~. Male: 
Pongnam r !!J5. Pongnomal :mf;is?K. Kison B~- Hoduk ff-1~. Maeno 
w~. Chongmun T)t. 
Chief of Metropolitan Bureau )M;P (monogram) Son ~' village head 
(P'unghon ii.~) (monogram) "Seal of Encirclements, insertions, no 
corrections." 

(2) :fz:1%R!Z9+ A:¥ A s ~:lmJM 
~~~J5JtffiF □~P'35$U~~*■T~ffl~+~mffi-~~~-*5t:ffl~W 
-3U~~DtHR;:¥-t+ = ±~~** JJ1-3<:JHfi*x Im %1 $flJM $ -&:~W. :/'Jr 
ffi~~•~%1$fiJM$ ~~1tm JltxmIDlf*xit~~IE ttft~m~ 
~ ~ ~ t;:;.fs: ~~ $-=f %£11;:¥ 1Z9 + Ej:I -=f ~Mr* r .a:~=+/\ ~-=f ~ffi W~i~ 
ft{r:+ A ~,x& 

, I 
I 
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¥~~~~6~~~+~~~1'fflBU~6~~~~m~~ 
!Ifunf~--tTW ~~~r P i=r rl~~ rf.lil~~~f:/JJ 

'.¥:J: cff) E!~B cw) Er:I'fil cff) 

"Ch'ien-lung 48th year, month, day. Metropolitan Bureau (~~JN). 
Investigations in the Census returns registered in the 40th year of the 
cycle. The case of Yang Ungmin ~~.a';, bearing the title of Chobong­
taebu ~*::kx, the officer (Pyolche 5-3Utl) of the Kitchen Garden Office 
(B'Jlml~), residing in Group 66, household 1, Mijonhagye *lllT~ street, 
Pansok &ltE ward, Western Section. Age 72. Born in 29th year of 
cycle. Place of origin: Namwon i¥fW-. Father: Seik iitft, bearing the 
title of Kason-taebu K~::kx, the fourth officer of Chungch'ubu ~fflq:t 
;fjJM-$. Grandfather: Uson ~~' bearing the title of Cholch'ung­
changgun 1Jffij~~, the fifth officer of Chungch'ubu ~fflq:t;fjJM-$. Great­
grandfather: Pusin f5c1t, posthumous T'onghun-taebu iiWll*x, Chief 
of the Office of Music (~~~IE). Maternal grandfather: Kim Ruin 
s%:~t, Graduate. Place of origin: Kimhae s%:w. Sons living in the 
house: Chonghyok ~-- Age 40. Born in 1st year of cycle. His wife: 
surname Pak if~. Age 28. Born in 13th year of cycle. Place of origin: 
Miryang W~. Grandsons: Hakch'un ~~- Age 18. Born in 23rd year 
of cycle. Male and female slaves living in the house: female slave 
Chomdok 61,f. Age 26. Father's name unknown; mother Chomdan 6~, 
a female private slave belonging to another person. Slave's eldest son, 
slave Manbok ~nf. Age 7. Born in 34th year of cycle. The foregoing 
information is correct. 
Delivered on comparison with the census return of the 37th year of 
the cycle. 
Palace Upper Official '.¥:J: 'g (monogram) Clerk E!~B (monogram) Census 
officer E[ji'g (monogram)." 

In (I) above (Fig. 11), the 43rd year of the cycle is presumably the 2nd year 
of Yongjo 1€tll (I 726), the 10th year of Chongjo IEtll (I 786) or the 12th 
year of Ch'olchong m'* (1846). The place is Kyongju. The text gives 
the wife's great-grandfather as Tonnyongbu-tojong t.xiJJNi~IE, but the 
character ryong iJ should be nyong 1', but ryong was probably written 
here because r is pronounced n or i, and so the two sound similar; the 
character is wrong but the reading is identical. sol ¥, meaning 'all', is 
short for sol go ¥15-, 'all resident', that is to say, 'of the same residence'. 
soja ~r means son of a concubine, and pu ~ means daughter-in-law. 33 
male slaves and 4 female testify to the prosperity of the household, and 
in addition to these, there were 9 male deserters and 2 female. P'unghon 
Son i.\lHf means a certain Son ~' who was head of Punaemyon JM~ffi. 
The smallest units in the regional administrative system were myon Im, ri 



Old Documents of Korea 207 

!I[ or tong ifn]. The myon corresponded to the Japanese mura tt, village. 
Officers were appointed in them all, and their duty was to maintain con­
tact with the official authorities as a supplementary organisation for the 
small administrative units. Their duties were wide, involving the transmission 
of official orders, movements of the inhabitants, encouragement of agriculture, collection of taxes, allotment of work, maintenance of public order, and 
so on, and they had to send signed reports to the authorities on the sub­
ject of any matters they investigated. Their signature was therefore required 
on census returns, and they made certain that there were no errors or om1ss10ns in them. There were also districts where headmen's assistant 
Yakchong ~IE, were appointed, both these functionaries being chosen 
from the principal family of the locality; in the case of commoners 
they were known as headmen of village (iii±A). The present census document is in the census form, and, as stated above, it is a census return. 
But in a general way, th~re are very few of this form in existence, the greater number being of the Census Certified Copy form (2 above). Further, the seal of the director at the prefecture and the seal 'encirclements, in­sertions, no corrections' are both wooden seals. 'Encirclements' means drawing a line round mistakes, 'insertions', writing in omitted characters 
at the side in the appropriate place, and 'corrections', the correction of er­
roneous characters. That is to say, an individual was not allowed to make 
any additions or deletions, all these being dealt with in the office. In the Statutes it says, 'When there are no encirclements, insertions or corrections, 
"negative" (~) is stated, written horizontally and stamped.' This was originally written by hand obliquely sideways, but from the end of the 
I 7th century a wooden seal was used to save trouble. Similarly, the of­ficial signature was also frequently a wooden seal. 

(2) corresponds to the Census Certified Copy form (Fig. 12). On completion of the procedure for making the register, this was issued by the office to 
the person making the return. The items on the register are the same as on the Census form, but there are differences at the beginning and at the 
end. At the beginning there had to be the year, month and day, and the 
name of the issuing official; this being a copy of the entry in the register 
based on the return made in that year; at the end there is written, 'Issuer of Certified Copy, year', and the seal of the official, meaning that com­
parison has been made with the previous 'form' year. The registration in 
this case is that of Yang Ungmin ~~.a::, resident in the jurisdiction of the 
Metropolitan Bureau, for the year Ch'ien-lung 48, that is to say, the 7th 
year (40th year of the cycle) of Chongjo IEW. (I 783). The title of Chobong­
taebu ffl**x was of the junior 4th grade; the Kitchen Garden Office was the yam en in charge of the kitchen garden belonging to the royal house­
hold. In the list of slaves, the expression ilsosaeng ~m~, 'first born,' 
means the eldest son; for counting slaves, the numeral auxiliary ku i::r, 
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'mouth,' is used, and their children are listed as first born, second born 
and so on, to distinguish them from freemen. The seal of 'encirclements, 
insertions, corrections' and the Palace Upper seal are wooden seals; the 
signatures of the secretariat and the Census officer are hand-written; the 
official seal is that of the Metropolitan Bureau. 
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